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1. Product Description

1.1. Product Overview

1. Left speaker

2. Power button

3. Volume +

4. Volume -

5. Light sensor

6. Front camera

7. Right speaker

8. Rear camera

9. Microphone

10. Micro SD card slot

11. USB-C port

12. Headphone jack
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1.2. Connection

Product name UT2 Drawing Pad
Product model DP1036
Operating system Powered by Android™ 14
CPU MT8781N, 8-core processor
Screen size 10.36 inches
Screen resolution 2000*1200
Power input 5V× 3A or 9V× 2A
Battery capacity 7000mAh/3.85V
Memory LPDDR4X 6GB
Storage UFS2.2 128GB
Wireless Wi-Fi 2.4GHz & 5GHz + Bluetooth 5.3
Dimension 247.1*156.8*7.5mm
Camera Front 8-megapixel, fixed focus; Rear 8-megapixel, automatic

focus

1.3. Package Includes

1. Drawing Pad x1

2. Stylus x1

3. Nib Extractor x1

4. Pen nibs x1

5. Power adapter x1

6. USB-C cable x1

7. Gloves x1

8. Eject pin x1

9. Smart folio x1

10. Quick guide x1

11. Warranty card x1

1.4. Stylus

Before using for the first time, it needs to be connected to the power with attached
power adapter and USB cable to activate for functioning normally.

To replace the nib, hold the front with the Nib Extractor, pull out the used refill,
and replace it with a new one.
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1.5. Charging and Using Micro SD Card

As shown above, please charge the device using the accompanying power adapter
and USB cable.

* Please fully charge the battery before using the device for the first time.

Please use the accompanying eject pin to eject the tray and then insert or remove
the Micro SD card.

1.6. Important Safety Information

Please read this chapter carefully before using your device. The manufacturer
disclaims any liability for damage, which may result as a consequence of improper
use or use contrary to the instructions contained herein.
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• The device consists of high-precision components, so no disassembly is
permitted without authorization. In case of a device fault, please contact
after-sales service in time for maintenance.

• The device is not waterproof and needs to be protected against moisture and
water. If water is accidentally spilled in, do not turn the device on. Do not
clean the parts with any highly corrosive liquid. If necessary, please use a
neutral detergent and a soft cleaning cloth.

• Please protect the device against falls from heights or excessive pressure. Do
not touch the display screen with sharp objects to avoid scratches.

• Do not use, store, or vibrate the device in high temperature, high pressure,
strong static, strong magnetic field, or dusty environment to avoid damage to
the device.

• Do not use your device when the vehicle is not safely parked. Using a hand-held
device while driving is illegal in many countries.

• Comply with restrictions on use specific to certain places (hospitals, planes,
gas stations, schools, etc.).

• Switch the device off before boarding an aircraft.

• Switch the device off when you are in health care facilities, except in designated
areas.

• Switch the device off when you are near gas or flammable liquids. Strictly obey
all signs and instructions posted in a fuel depot, petrol station, or chemical
plant, or in any potentially explosive atmosphere when operate your device.

• Turn off your mobile device or wireless device when in a blasting area or
in areas posted with notifications requesting “two-way radios” or “electronic
devices” are turned off to avoid interfering with blasting operations. Please
consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of
your device may interfere with the operation of your medical device. When
the device is switched on, it should be kept at least 15 cm from any medical
device such as a pacemaker, a hearing aid, or an insulin pump, etc.

• Do not let children use the device and/or play with the device and accessories
without supervision.

• To reduce exposure to radio waves, it is recommended:

• To use a hands-free kit.

• Keep the device away from the belly of pregnant women or the lower abdomen
of adolescents.
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• Do not allow your device to be exposed to adverse weather or environmental
conditions (moisture, humidity, rain, infiltration of liquids, dust, sea air, etc.).
The manufacturer’s recommended operating temperature range is 0°C (32°F)
to 40°C (104°F). At over 40°C (104°F) the legibility of the device’s display may
be impaired, though this is temporary and not serious.

• Use only batteries, battery chargers, and accessories which are compatible with
your device model.

• Do not use a damaged device, such as a device with a cracked display or badly
dented back cover, as it may cause injury or harm.

• Do not keep device connected to charger with battery fully charged for a long
period of time as it can cause overheating and shorten battery life.

• Do not sleep with the device on your person or in your bed. Do not place the
device under a blanket, pillow, or under your body, especially when connected
to the charger. Do not charge the device in a confined space, as this may cause
the device to overheat.

• The UT2 Drawing Pad display delivers a matte tactile feel, protecting against
smudges or fingerprints and produces a paper-like matte effect texture and
provides resistance. This screen surface is different to standard smartphone
screens. But note that it does not admit tempered glasses protection and is
more vulnerable to scratches, so it is recommended to avoid the contact with
other materials that can cause scratching.

1.6.1. Declaration of Conformity

Hereby, [Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.] declares that the radio equipment
type [DP1036] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address: https:
//www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.2. FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
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• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved
by manufacturer could void your authority to operate this equipment. This device
complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

1.6.3. Specific Absorption Rate (SAR) Information

This UT2 Drawing Pad meets the government’s requirements for exposure to
radio waves. The guidelines are based on standards that were developed by
independent scientific organizations through periodic and thorough evaluation of
scientific studies. The standards include a substantial safety margin designed to
assure the safety of all persons regardless of age or health. FCC RF Exposure
Information and Statement: the SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over
one gram of tissue. Device types: UT2 Drawing Pad has also been tested against this
SAR limit. This device was tested for typical body-worn operations with the back
of the UT2 Drawing Pad kept 0mm from the body. To maintain compliance with
FCC RF exposure requirements, use accessories that maintain an 0 mm separation
distance between the user’s body and the back of the UT2 Drawing Pad. The use of
belt clips, holsters and similar accessories should not contain metallic components
in its assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements may
not comply with FCC RF exposure requirements, and should be avoided.

1.6.4. ISED Statement

English: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause interference, and (2) This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of the device. The digital
apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

French: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Specific Absorption Rate (SAR) information: This UT2 Drawing Pad meets the
government’s requirements for Canada radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This device was tested for typical body-worn operations
with the back of the Laptop kept 0 mm from the body. To maintain compliance with
ISED RF exposure requirements, use accessories that maintain an 0 mm separation
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distance between the user’s body and the back of the Laptop. The use of belt
clips, holsters and similar accessories should not contain metallic components in its
assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements may not
comply with ISED RF exposure requirements, and should be avoided.

le taux d’absorption spécifique (sar) ce Tablette de dessin UT2 répond aux
exigences du gouvernement du canada l’exposition limites indiquées pour un autre
environnement. ce dispositif a été testé pour les opérations de portés avec le dos
du Ordinateur portable a de 0 mm de l’organisme. indicateurs d’exposition aux
champs rf pour maintenir la conformité aux exigences, l’utilisation des accessoires
que maintenir une distance de séparation entre l’utilisateur 0 mm et l’arrière du
téléphone intelligent. l’utilisation de la ceinture des clips, étuis et autres accessoires
ne doit pas comportent des éléments métalliques dans l’assemblée. l’utilisation
d’accessoires qui ne remplissent pas ces conditions ne peuvent se conformer aux
exigences organisé l’exposition aux rf, et devrait être évitée.

Caution: The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for
indoor use to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile
satellite systems; For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna
gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and 5470-5725 MHz shall
be such that the equipment still complies with the EIRP limit; For devices with
detachable antenna(s), the maximum antenna gain permitted for devices in the
band 5725-5850 MHz shall be such that the equipment still complies with the EIRP
limits specified for point-to-point and non-point-to-point operation as appropriate;
and operations in the 5.25-5.35GHz band are restricted to indoor usage only.

Avertissement: les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les
risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les
mêmes canaux; pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal
d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 5350MHz et de
5470 à 5725 MHz doit être conforme à la limite de la p.i.r.e; pour les dispositifs
munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande de 5725 à 5850 MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e.
spécifiée pour l’exploitation point à point et l’exploitation non point à point, selon le
cas; Les opérations dans la bande de 5.25-5.35GHz sont limités à un usage intérieur
seulement.

Operating temperature: 0–45°C
Manufacturer: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Address: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing
Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong
China

1.6.5. Protect your eye

• Do not use your device for long periods of time, it is recommended to take a
10-minute break every hour.

• During the break, look into the distance or do eye exercises to relax.
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1.6.6. Protect your hearing

To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long
periods. Exercise caution when holding your device near your ear while the
loudspeaker is in use.

1.6.7. Waste disposal and recycling

Device, accessory and battery must be disposed of in accordance with locally
applicable environmental regulations. This symbol on your device, the battery,
and the accessories means that these products must be taken to:

• Municipal waste disposal centres with specific bins.

• Collection bins at points of sale.

They will then be recycled, preventing substances being disposed of in the
environment. In European Union countries: These collection points are accessible
free of charge. All products with this sign must be brought to these collection
points. In non-European Union jurisdictions: Items of equipment with this symbol
are not to be thrown into ordinary bins if your jurisdiction or your region has suitable
recycling and collection facilities; instead they are to be taken to collection points
for them to be recycled.

1.6.8. Battery

In accordance with air regulations, the battery of your product is not fully charged.
Please charge it first.

• Do not attempt to open the battery (due to the risk of toxic fumes and burns).

• For a device with a non-removable battery, do not attempt to eject or replace
the battery.
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• Do not puncture, disassemble, or cause a short circuit in a battery.

• For a unibody device, do not attempt to open or puncture the back cover.

• Do not burn or dispose of a used battery or device in household rubbish or
store it at temperatures above 60°C (140°F), this can result in an explosion
or the leakage of flammable liquid or gas. Similarly, subjecting the battery
to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Only use the battery for the purpose for which it was designed and recommended.
Never use damaged batteries. CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY
IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES
ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

1.6.9. Charger

If sold with the device, depending on the device you purchased. Mains powered
chargers will operate within the temperature range of: 0°C (32°F) to 40°C
(104°F). The chargers designed for your device meet the standard for safety
of information technology equipment and office equipment use. They are also
compliant with the ecodesign directive 2009/125/EC. Due to different applicable
electrical specifications, a charger you purchased in one jurisdiction may not work
in another jurisdiction. They should be used for the purpose of charging only.

Model J151-0503000IU
Input Voltage 100–240V
Input AC Frequency 50/60Hz
Output Voltage 5.0V
Output Current 3.0A
Output Power 15.0W
Average active efficiency 81.38% (33W)
No-load power consumption 0.075W

1.6.10. Radio Equipment Directive Declaration of Conformity
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Hereby, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment of
type UGEE DP1036 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.11. SAR and radio waves

The product SAR limit in Europe is 2.0W/kg for Head. The highest SAR value
for this product when tested was 2.0 W/kg for Head (5 mm). The 5150–5350 MHz
frequency range is restricted to indoor use only in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE,
DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL,
PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI)

This radio equipment is also subject to certain restrictions when it is placed on
the market in United Kingdom (UK): In accordance with the relevant statutory
requirements in the UK, the 5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to
indoor use in the United Kingdom.

1.6.12. General information

• Internet address: https://www.ugee.com

• Service Hotline and Repair Center: Go to our website https://www.
ugee.com/contact, or open Support Center application on your device to
find your local hotline number and authorized repair center for your country.

• Full User Manual: Please go to https://www.ugee.com/subsidiary/
setup-ut2 to download the full user manual of your device. On our website,
you will find our FAQ (Frequently Asked Questions) section. You can also
contact us by email to ask any questions you may have.

• Manufacturer: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Address: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial
Park, Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District,
Shenzhen, China

• Electronic labelling path: Touch Settings > About tablet > Legal &
regulatory to find more information about labelling (1) Depending on country.
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1.6.13. Software update

The connection costs associated with finding, downloading and installing software
updates for your mobile device’s operating system will vary depending on the offer
you have subscribed to from your telecommunications operator. Updates will be
downloaded automatically but their installation will require your approval. Refusing
or forgetting to install an update can affect your device’s performance and, in the
event of a security update, expose your device to security vulnerabilities. For
more information about software update, please go to https://www.ugee.com/
drawing-pad/ut2

1.6.14. Privacy statement of device usage

Any personal data you shared with Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. will be
handled in accordance with our Privacy Notice. You can check our Privacy Notice
by visiting our website: https://www.ugee.com/privacy-policy

1.6.15. Disclaimer

There may be certain differences between the user manual description and the
device’s operation, depending on the software release of your device or specific
operator services. Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. shall not be held legally
responsible for such differences, if any, nor for their potential consequences, which
responsibility shall be borne by the operator exclusively.

1.6.16. Limited warranty

As the consumer You may have legal (statutory) rights that are in addition to those
set out in this Limited Warranty offered by Manufacturer voluntarily, such as the
consumer laws of the country in which You live (“Consumer Rights”). This Limited
Warranty sets out certain situations when the Manufacturer will, or will not, provide
a remedy for the ugee device. This Limited Warranty does not limit or exclude any
of your Consumer Rights relating to the ugee device. For more information about
limited warranty, please go to https://www.ugee.com/warranty-policy In case
of any defect of your device which prevents you from normal use thereof, you must
immediately inform your vendor and present your device with your proof of purchase.

Android is a trademark of Google LLC.

If you need any further assistance, please contact us at:
Website: www.ugee.com
Email: service@ugee.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Produktbeschreibung

1.1. Produktübersicht

1. Linker Lautsprecher

2. Ein-/Aus-Taste

3. Lautstärke +

4. Lautstärke -

5. Lichtsensor

6. Frontkamera

7. Rechter Lautsprecher

8. Rückkamera

9. Mikrofon

10. Micro SD-Kartensteckplatz

11. USB-C-Anschluss

12. Kopfhöreranschluss

2
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1.2. Anschluss

Produktname UT2 Drawing Pad
Produktmodell DP1036
Betriebssystem Powered by Android™ 14
CPU MT8781N, 8-Kern-Prozessor
Bildschirmgröße 10,36 Zoll
Bildschirmauflösung 2000*1200
Stromeingang 5V× 3A oder 9V× 2A
Akkukapazität 7000mAh/3,85V
Arbeitsspeicher LPDDR4X 6GB
Speicher UFS2.2 128GB
Drahtlos Wi-Fi 2.4GHz & 5GHz + Bluetooth 5.3
Abmessungen 247,1*156,8*7,5mm
Kamera Vorne 8 Megapixel, Fixfokus; Hinten 8 Megapixel, Autofokus

1.3. Lieferumfang

1. Drawing Pad x1

2. Stylus x1

3. Spitzenentferner x1

4. Stiftspitzen x1

5. Netzadapter x1

6. USB-C-Kabel x1

7. Handschuhe x1

8. Auswurfnadel x1

9. Smart Folio x1

10. Kurzanleitung x1

11. Garantiekarte x1

1.4. Stylus

Vor der ersten Verwendung muss der Stylus mit dem beiliegenden Netzadapter und
USB-Kabel an die Stromversorgung angeschlossen werden, um ihn für den normalen
Betrieb zu aktivieren.

Um die Spitze zu ersetzen, halten Sie die Vorderseite mit dem Spitzenentferner
fest, ziehen Sie die gebrauchte Mine heraus und ersetzen Sie sie durch eine neue.
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1.5. Laden und Verwenden der Micro SD-Karte

Wie oben dargestellt, laden Sie das Gerät bitte mit dem beiliegenden Netzadapter
und USB-Kabel auf.

* Bitte laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung des Geräts vollständig
auf.

Verwenden Sie bitte die beiliegende Auswurfnadel, um den Kartenschlitten
auszuwerfen, und legen Sie dann die Micro SD-Karte ein oder entnehmen Sie sie.

1.6. Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie dieses Kapitel sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Gerät verwenden.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen
Gebrauch oder durch einen Gebrauch entgegen den hierin enthaltenen Anweisungen
entstehen können.
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• Das Gerät besteht aus hochpräzisen Komponenten, daher ist eine Demontage
ohne Genehmigung nicht zulässig. Im Falle eines Gerätedefekts wenden Sie
sich bitte rechtzeitig an den Kundendienst zur Reparatur.

• Das Gerät ist nicht wasserdicht und muss vor Feuchtigkeit und Wasser
geschützt werden. Falls versehentlich Wasser eindringt, schalten Sie das Gerät
nicht ein. Reinigen Sie die Teile nicht mit stark ätzenden Flüssigkeiten.
Verwenden Sie bei Bedarf ein neutrales Reinigungsmittel und ein weiches
Reinigungstuch.

• Bitte schützen Sie das Gerät vor Stürzen aus großer Höhe oder übermäßigem
Druck. Berühren Sie den Bildschirm nicht mit scharfen Gegenständen, um
Kratzer zu vermeiden.

• Verwenden, lagern oder erschüttern Sie das Gerät nicht in Umgebungen
mit hoher Temperatur, hohem Druck, starker statischer Aufladung, starkem
Magnetfeld oder Staub, um Schäden am Gerät zu vermeiden.

• Verwenden Sie Ihr Gerät nicht, wenn das Fahrzeug nicht sicher geparkt ist. Die
Verwendung eines Handgeräts während der Fahrt ist in vielen Ländern illegal.

• Beachten Sie die Nutzungsbeschränkungen an bestimmten Orten (Kranken-
häuser, Flugzeuge, Tankstellen, Schulen usw.).

• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie ein Flugzeug besteigen.

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie sich in Gesundheitseinrichtungen
befinden, außer in dafür ausgewiesenen Bereichen.

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie sich in der Nähe von Gas oder brennbaren
Flüssigkeiten befinden. Befolgen Sie strikt alle Schilder und Anweisungen, die
in einem Treibstofflager, an einer Tankstelle, in einer Chemieanlage oder in
einer potenziell explosionsgefährdeten Umgebung ausgehängt sind, wenn Sie
Ihr Gerät bedienen.

• Schalten Sie Ihr Mobilgerät oder Drahtlosgerät aus, wenn Sie sich in einem
Sprenggebiet oder in Bereichen befinden, in denen Hinweise das Ausschalten
von “Funkgeräten” oder “elektronischen Geräten” verlangen, um eine Störung
von Sprengarbeiten zu vermeiden. Bitte fragen Sie Ihren Arzt und den
Gerätehersteller, um festzustellen, ob der Betrieb Ihres Geräts den Betrieb
Ihres medizinischen Geräts stören kann. Wenn das Gerät eingeschaltet ist,
sollte es mindestens 15 cm von jedem medizinischen Gerät wie einem
Herzschrittmacher, einem Hörgerät oder einer Insulinpumpe usw. entfernt
gehalten werden.

• Lassen Sie Kinder das Gerät nicht unbeaufsichtigt verwenden und/oder mit
dem Gerät und dem Zubehör spielen.

• Um die Exposition gegenüber Funkwellen zu reduzieren, wird empfohlen:
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• Ein Freisprechset zu verwenden.

• Halten Sie das Gerät vom Bauch schwangerer Frauen oder vom Unterbauch
von Jugendlichen fern.

• Setzen Sie Ihr Gerät keinen widrigen Wetter- oder Umgebungsbedingungen
aus (Nässe, Feuchtigkeit, Regen, Eindringen von Flüssigkeiten, Staub, Seeluft
usw.). Der vom Hersteller empfohlene Betriebstemperaturbereich liegt zwi-
schen 0°C (32°F) und 40°C (104°F). Bei über 40°C (104°F) kann die Lesbarkeit
des Gerätedisplays beeinträchtigt sein, dies ist jedoch vorübergehend und nicht
schwerwiegend.

• Verwenden Sie nur Akkus, Ladegeräte und Zubehör, die mit Ihrem Gerätemo-
dell kompatibel sind.

• Verwenden Sie kein beschädigtes Gerät, wie z. B. ein Gerät mit einem
gesprungenen Display oder einer stark verbeulten Rückabdeckung, da dies zu
Verletzungen oder Schäden führen kann.

• Lassen Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum mit vollständig
geladenem Akku am Ladegerät angeschlossen, da dies zu Überhitzung führen
und die Akkulebensdauer verkürzen kann.

• Schlafen Sie nicht mit dem Gerät am Körper oder in Ihrem Bett. Legen Sie das
Gerät nicht unter eine Decke, ein Kissen oder unter Ihren Körper, insbesondere
wenn es an das Ladegerät angeschlossen ist. Laden Sie das Gerät nicht in einem
geschlossenen Raum auf, da dies zu einer Überhitzung des Geräts führen kann.

• Das Display des UT2 Drawing Pad bietet ein mattes, taktiles Gefühl, schützt
vor Schmierflecken oder Fingerabdrücken, erzeugt eine papierähnliche matte
Textur und bietet Widerstand. Diese Bildschirmoberfläche unterscheidet sich
von herkömmlichen Smartphone-Bildschirmen. Beachten Sie jedoch, dass sie
keinen Schutz durch Panzerglas zulässt und anfälliger für Kratzer ist, weshalb
empfohlen wird, den Kontakt mit anderen Materialien zu vermeiden, die
Kratzer verursachen können.

1.6.1. Konformitätserklärung

Hiermit erklärt [Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.], dass der Funkanlagentyp
[DP1036] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https:
//www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.2. FCC-Erklärung

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen
einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei einer Installation in
Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und
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kann diese abstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert
und verwendet wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt
jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen
auftreten. Falls dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann,
wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden
Maßnahmen zu beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie an einem
anderen Ort.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis
gehört als der, an den der Empfänger angeschlossen ist.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker.

Achtung: Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die
nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können Ihre Berechtigung
zum Betrieb dieses Geräts erlöschen lassen. Dieses Gerät entspricht Teil 15 der
FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1)
Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät
muss jegliche empfangene Störung akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen
unerwünschten Betrieb verursachen können.

1.6.3. Informationen zur spezifischen Absorptionsrate (SAR)

Dieses UT2 Drawing Pad erfüllt die behördlichen Anforderungen für die Exposition
gegenüber Funkwellen. Die Richtlinien basieren auf Standards, die von unabhängigen
wissenschaftlichen Organisationen durch regelmäßige und gründliche Auswertung
wissenschaftlicher Studien entwickelt wurden. Die Standards beinhalten eine
erhebliche Sicherheitsmarge, die die Sicherheit aller Personen unabhängig von
Alter oder Gesundheit gewährleisten soll. FCC-Informationen und Erklärung zur
HF-Exposition: Der SAR-Grenzwert der USA (FCC) beträgt 1,6 W/kg gemittelt
über ein Gramm Gewebe. Gerätetypen: Das UT2 Drawing Pad wurde ebenfalls
gegen diesen SAR-Grenzwert getestet. Dieses Gerät wurde für typische am Körper
getragene Betriebsarten getestet, wobei die Rückseite des UT2 Drawing Pad 0mm
vom Körper entfernt gehalten wurde. Um die Einhaltung der FCC-Anforderungen an
die HF-Exposition zu gewährleisten, verwenden Sie Zubehör, das einen Abstand von
0 mm zwischen dem Körper des Benutzers und der Rückseite des UT2 Drawing Pad
einhält. Die Verwendung von Gürtelclips, Holstern und ähnlichem Zubehör sollte
keine metallischen Komponenten in ihrer Konstruktion enthalten. Die Verwendung
von Zubehör, das diese Anforderungen nicht erfüllt, entspricht möglicherweise nicht
den FCC-Anforderungen an die HF-Exposition und sollte vermieden werden.
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1.6.4. ISED-Erklärung

Englisch: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause interference, and (2) This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of the device. The digital
apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

Französisch: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Informationen zur spezifischen Absorptionsrate (SAR): Dieses UT2 Drawing
Pad erfüllt die behördlichen Anforderungen Kanadas für Strahlungsexpositions-
grenzwerte, die für eine unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Dieses Gerät
wurde für typische am Körper getragene Betriebsarten getestet, wobei die Rückseite
des Laptops 0 mm vom Körper entfernt gehalten wurde. Um die Einhaltung
der ISED-Anforderungen an die HF-Exposition zu gewährleisten, verwenden Sie
Zubehör, das einen Abstand von 0 mm zwischen dem Körper des Benutzers und
der Rückseite des Laptops einhält. Die Verwendung von Gürtelclips, Holstern und
ähnlichem Zubehör sollte keine metallischen Komponenten in ihrer Konstruktion
enthalten. Die Verwendung von Zubehör, das diese Anforderungen nicht erfüllt,
entspricht möglicherweise nicht den ISED-Anforderungen an die HF-Exposition und
sollte vermieden werden.

le taux d’absorption spécifique (sar) ce Tablette de dessin UT2 répond aux
exigences du gouvernement du canada l’exposition limites indiquées pour un autre
environnement. ce dispositif a été testé pour les opérations de portés avec le dos
du Ordinateur portable a de 0 mm de l’organisme. indicateurs d’exposition aux
champs rf pour maintenir la conformité aux exigences, l’utilisation des accessoires
que maintenir une distance de séparation entre l’utilisateur 0 mm et l’arrière du
téléphone intelligent. l’utilisation de la ceinture des clips, étuis et autres accessoires
ne doit pas comportent des éléments métalliques dans l’assemblée. l’utilisation
d’accessoires qui ne remplissent pas ces conditions ne peuvent se conformer aux
exigences organisé l’exposition aux rf, et devrait être évitée.

Achtung: Das Gerät für den Betrieb im Band 5150–5250 MHz ist nur
für den Innengebrauch bestimmt, um das Potenzial für schädliche Störungen
von gleichkanaligen mobilen Satellitensystemen zu reduzieren; Bei Geräten mit
abnehmbarer/n Antenne(n) muss der für Geräte in den Bändern 5250-5350 MHz
und 5470-5725 MHz zulässige maximale Antennengewinn so bemessen sein, dass
das Gerät den EIRP-Grenzwert weiterhin einhält; Bei Geräten mit abnehmbarer/n
Antenne(n) muss der für Geräte im Band 5725-5850 MHz zulässige maximale
Antennengewinn so bemessen sein, dass das Gerät die für Punkt-zu-Punkt-
und Nicht-Punkt-zu-Punkt-Betrieb festgelegten EIRP-Grenzwerte je nach Bedarf
weiterhin einhält; und der Betrieb im Band 5,25-5,35GHz ist auf den Innengebrauch
beschränkt.

Avertissement: les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les
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risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les
mêmes canaux; pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal
d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 5350MHz et de
5470 à 5725 MHz doit être conforme à la limite de la p.i.r.e; pour les dispositifs
munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande de 5725 à 5850 MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e.
spécifiée pour l’exploitation point à point et l’exploitation non point à point, selon le
cas; Les opérations dans la bande de 5.25-5.35GHz sont limités à un usage intérieur
seulement.

Betriebstemperatur: 0–45°C
Hersteller: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresse: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing
Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong
China

1.6.5. Schützen Sie Ihre Augen

• Verwenden Sie Ihr Gerät nicht über längere Zeiträume; es wird empfohlen,
jede Stunde eine 10-minütige Pause einzulegen.

• Blicken Sie während der Pause in die Ferne oder machen Sie Augenübungen
zur Entspannung.

1.6.6. Schützen Sie Ihr Gehör

Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht über längere Zeiträume bei
hoher Lautstärke. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Ihr Gerät nahe am Ohr halten,
während der Lautsprecher in Betrieb ist.

1.6.7. Entsorgung und Recycling
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Gerät, Zubehör und Akku müssen gemäß den örtlich geltenden Umweltvorschriften
entsorgt werden. Dieses Symbol auf Ihrem Gerät, dem Akku und dem Zubehör
bedeutet, dass diese Produkte gebracht werden müssen zu:

• Kommunalen Abfallentsorgungsstellen mit speziellen Behältern.

• Sammelbehältern an Verkaufsstellen.

Sie werden dann recycelt, wodurch verhindert wird, dass Substanzen in die Umwelt
gelangen. In Ländern der Europäischen Union: Diese Sammelstellen sind kostenlos
zugänglich. Alle Produkte mit diesem Zeichen müssen zu diesen Sammelstellen
gebracht werden. In Ländern außerhalb der Europäischen Union: Geräte mit diesem
Symbol dürfen nicht in gewöhnliche Abfallbehälter geworfen werden, wenn Ihr
Land oder Ihre Region über geeignete Recycling- und Sammeleinrichtungen verfügt;
stattdessen sind sie zu Sammelstellen zu bringen, damit sie recycelt werden.

1.6.8. Akku

Gemäß den Luftfahrtvorschriften ist der Akku Ihres Produkts nicht vollständig
geladen. Bitte laden Sie ihn zuerst auf.

• Versuchen Sie nicht, den Akku zu öffnen (aufgrund der Gefahr giftiger Dämpfe
und Verbrennungen).

• Versuchen Sie bei einem Gerät mit nicht entnehmbarem Akku nicht, den Akku
auszuwerfen oder zu ersetzen.

• Durchstechen, zerlegen oder verursachen Sie keinen Kurzschluss in einem
Akku.

• Versuchen Sie bei einem Unibody-Gerät nicht, die Rückabdeckung zu öffnen
oder zu durchstechen.

• Verbrennen oder entsorgen Sie einen gebrauchten Akku oder ein gebrauchtes
Gerät nicht im Hausmüll und lagern Sie sie nicht bei Temperaturen über
60°C (140°F), da dies zu einer Explosion oder zum Austreten von brennbarer
Flüssigkeit oder Gas führen kann. Ebenso kann das Aussetzen des Akkus
extrem niedrigem Luftdruck zu einer Explosion oder zum Austreten von
brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.

Verwenden Sie den Akku nur für den Zweck, für den er konzipiert und empfohlen
wurde. Verwenden Sie niemals beschädigte Akkus. ACHTUNG: EXPLOSIONSGE-
FAHR, WENN DER AKKU DURCH EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT WIRD.
ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE AKKUS GEMÄSS DEN ANWEISUNGEN.

1.6.9. Ladegerät

Falls mit dem Gerät verkauft, je nach erworbenem Gerät. Netzbetriebene Ladegeräte
arbeiten innerhalb des Temperaturbereichs von: 0°C (32°F) bis 40°C (104°F). Die
für Ihr Gerät konzipierten Ladegeräte erfüllen den Standard für die Sicherheit von
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Informationstechnik- und Bürogeräten. Sie entsprechen außerdem der Ökodesign-
Richtlinie 2009/125/EC. Aufgrund unterschiedlicher geltender elektrischer Spezi-
fikationen funktioniert ein Ladegerät, das Sie in einem Land erworben haben,
möglicherweise nicht in einem anderen Land. Sie sollten nur zum Zweck des Ladens
verwendet werden.

Modell J151-0503000IU
Eingangsspannung 100–240V
Eingangs-Wechselstromfrequenz 50/60Hz
Ausgangsspannung 5.0V
Ausgangsstrom 3.0A
Ausgangsleistung 15.0W
Durchschnittliche Effizienz im
aktiven Betrieb

81,38% (33W)

Leistungsaufnahme im Leerlauf 0.075W

1.6.10. Konformitätserklärung gemäß Funkanlagenrichtlinie

Hiermit erklärt Hanvon Ugee Technology Co., Ltd., dass der Funkanlagentyp
UGEE DP1036 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https:
//www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.11. SAR und Funkwellen

Der SAR-Grenzwert des Produkts in Europa beträgt 2,0W/kg für den Kopf. Der
höchste SAR-Wert für dieses Produkt beim Test betrug 2,0 W/kg für den Kopf (5
mm). Der Frequenzbereich 5150–5350 MHz ist ausschließlich für den Innengebrauch
beschränkt in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU,
IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI)
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Diese Funkanlage unterliegt außerdem bestimmten Beschränkungen, wenn sie
im Vereinigten Königreich (UK) in Verkehr gebracht wird: Gemäß den einschlägigen
gesetzlichen Anforderungen im Vereinigten Königreich ist der Frequenzbereich 5150
bis 5350 MHz im Vereinigten Königreich auf den Innengebrauch beschränkt.

1.6.12. Allgemeine Informationen

• Internetadresse: https://www.ugee.com

• Service-Hotline und Reparaturzentrum: Besuchen Sie unsere Website
https://www.ugee.com/contact oder öffnen Sie die Anwendung Support
Center auf Ihrem Gerät, um die für Ihr Land zuständige Hotline-Nummer
und das autorisierte Reparaturzentrum zu finden.

• Vollständiges Benutzerhandbuch: Bitte besuchen Sie https://www.ugee.
com/subsidiary/setup-ut2, um das vollständige Benutzerhandbuch Ihres
Geräts herunterzuladen. Auf unserer Website finden Sie unseren Bereich mit
häufig gestellten Fragen (FAQ). Sie können uns auch per E-Mail kontaktieren,
um Fragen zu stellen.

• Hersteller: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Adresse: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park,
Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District,
Shenzhen, China

• Pfad zur elektronischen Kennzeichnung: Tippen Sie auf Einstellungen
> Über das Tablet > Rechtliche & behördliche Hinweise, um weitere
Informationen zur Kennzeichnung zu finden (1) Je nach Land.

1.6.13. Softwareaktualisierung

Die mit dem Suchen, Herunterladen und Installieren von Softwareaktualisierungen
für das Betriebssystem Ihres Mobilgeräts verbundenen Verbindungskosten variieren
je nach dem Angebot, das Sie bei Ihrem Telekommunikationsanbieter abonniert
haben. Aktualisierungen werden automatisch heruntergeladen, ihre Installation
erfordert jedoch Ihre Zustimmung. Das Ablehnen oder Vergessen der Installation
einer Aktualisierung kann die Leistung Ihres Geräts beeinträchtigen und Ihr
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Gerät im Falle einer Sicherheitsaktualisierung Sicherheitslücken aussetzen. Weitere
Informationen zur Softwareaktualisierung finden Sie unter https://www.ugee.com/
drawing-pad/ut2

1.6.14. Datenschutzerklärung zur Gerätenutzung

Alle personenbezogenen Daten, die Sie mit der Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
geteilt haben, werden gemäß unserer Datenschutzerklärung behandelt. Sie können
unsere Datenschutzerklärung einsehen, indem Sie unsere Website besuchen: https:
//www.ugee.com/privacy-policy

1.6.15. Haftungsausschluss

Je nach der Softwareversion Ihres Geräts oder bestimmten Betreiberdiensten kann
es gewisse Unterschiede zwischen der Beschreibung im Benutzerhandbuch und dem
Betrieb des Geräts geben. Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. kann für solche
etwaigen Unterschiede sowie für deren mögliche Folgen nicht rechtlich verantwortlich
gemacht werden; diese Verantwortung trägt ausschließlich der Betreiber.

1.6.16. Eingeschränkte Garantie

Als Verbraucher haben Sie möglicherweise gesetzliche Rechte, die zusätzlich zu den in
dieser vom Hersteller freiwillig angebotenen eingeschränkten Garantie festgelegten
Rechten bestehen, wie z. B. die Verbrauchergesetze des Landes, in dem Sie leben
(“Verbraucherrechte”). Diese eingeschränkte Garantie legt bestimmte Situationen
fest, in denen der Hersteller eine Abhilfe für das ugee-Gerät bereitstellt oder nicht
bereitstellt. Diese eingeschränkte Garantie schränkt keine Ihrer Verbraucherrechte in
Bezug auf das ugee-Gerät ein oder schließt sie aus. Weitere Informationen zur einge-
schränkten Garantie finden Sie unter https://www.ugee.com/warranty-policy Im
Falle eines Defekts Ihres Geräts, der Sie an der normalen Nutzung hindert, müssen
Sie unverzüglich Ihren Verkäufer informieren und Ihr Gerät mit Ihrem Kaufbeleg
vorlegen.

Android ist eine Marke von Google LLC.

Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie uns bitte unter:
Website: www.ugee.com
E-Mail: service@ugee.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Popis produktu

1.1. Přehled produktu

1. Levý reproduktor

2. Tlačítko napájení

3. Zvýšení hlasitosti

4. Snížení hlasitosti

5. Světelný senzor

6. Přední kamera

7. Pravý reproduktor

8. Zadní kamera

9. Mikrofon

10. Slot pro kartu Micro SD

11. Port USB-C

12. Konektor pro sluchátka

2
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1.2. Připojení

Název produktu UT2 Drawing Pad
Model produktu DP1036
Operační systém Poháněno systémem Android™ 14
CPU MT8781N, 8jádrový procesor
Velikost obrazovky 10,36 palce
Rozlišení obrazovky 2000*1200
Napájecí vstup 5V× 3A nebo 9V× 2A
Kapacita baterie 7000mAh/3,85V
Paměť LPDDR4X 6GB
Úložiště UFS2.2 128GB
Bezdrátové připojení Wi-Fi 2,4GHz & 5GHz + Bluetooth 5.3
Rozměry 247.1*156.8*7.5mm
Kamera Přední 8 megapixelů, pevné ostření; zadní 8 megapixelů,

automatické ostření

1.3. Obsah balení

1. Kreslicí tablet x1

2. Stylus x1

3. Vytahovač hrotů x1

4. Náhradní hroty x1

5. Napájecí adaptér x1

6. Kabel USB-C x1

7. Rukavice x1

8. Vysouvací kolík x1

9. Chytré pouzdro x1

10. Stručná příručka x1

11. Záruční list x1

1.4. Stylus

Před prvním použitím je nutné jej připojit k napájení pomocí přiloženého napájecího
adaptéru a kabelu USB, aby se aktivoval pro normální fungování.

Chcete-li vyměnit hrot, přidržte přední část vytahovačem hrotů, vytáhněte
použitou náplň a nahraďte ji novou.
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1.5. Nabíjení a používání karty Micro SD

Jak je znázorněno výše, nabíjejte zařízení pomocí přiloženého napájecího adaptéru
a kabelu USB.

* Před prvním použitím zařízení baterii plně nabijte.

Pomocí přiloženého vysouvacího kolíku vysuňte přihrádku a poté vložte nebo
vyjměte kartu Micro SD.

1.6. Důležité bezpečnostní informace

Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte tuto kapitolu. Výrobce odmítá jakoukoli
odpovědnost za škody, které mohou vzniknout v důsledku nesprávného použití nebo
použití v rozporu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
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• Zařízení se skládá z vysoce přesných součástí, proto není bez oprávnění
povolena žádná demontáž. V případě závady zařízení se prosím včas obraťte
na poprodejní servis kvůli opravě.

• Zařízení není vodotěsné a je nutné jej chránit před vlhkostí a vodou. Pokud
dojde k náhodnému vylití vody dovnitř, zařízení nezapínejte. Nečistěte součásti
žádnou vysoce korozivní kapalinou. V případě potřeby použijte neutrální čisticí
prostředek a měkký čisticí hadřík.

• Chraňte zařízení před pádem z výšky nebo nadměrným tlakem. Nedotýkejte
se displeje ostrými předměty, abyste zabránili poškrábání.

• Nepoužívejte, neskladujte ani nevystavujte zařízení vibracím v prostředí
s vysokou teplotou, vysokým tlakem, silnou statickou elektřinou, silným
magnetickým polem nebo prašností, abyste zabránili poškození zařízení.

• Nepoužívejte zařízení, pokud vozidlo není bezpečně zaparkováno. Používání
ručního zařízení během řízení je v mnoha zemích nezákonné.

• Dodržujte omezení používání specifická pro určitá místa (nemocnice, letadla,
čerpací stanice, školy atd.).

• Před nástupem do letadla zařízení vypněte.

• Ve zdravotnických zařízeních zařízení vypněte, s výjimkou vyhrazených
prostor.

• Zařízení vypněte, pokud se nacházíte v blízkosti plynu nebo hořlavých kapalin.
Při provozu zařízení přísně dodržujte všechny značky a pokyny vyvěšené v
palivovém skladu, na čerpací stanici nebo v chemické továrně či v jakémkoli
potenciálně výbušném prostředí.

• Vypněte své mobilní nebo bezdrátové zařízení, pokud se nacházíte v prostoru
odstřelu nebo v prostorech s vyvěšenými upozorněními požadujícími vypnutí
“obousměrných vysílaček” nebo “elektronických zařízení”, abyste zabránili
rušení odstřelovacích prací. Poraďte se prosím se svým lékařem a výrobcem
zařízení, zda provoz vašeho zařízení nemůže rušit provoz vašeho zdravotnického
zařízení. Když je zařízení zapnuté, mělo by být udržováno alespoň 15 cm od
jakéhokoli zdravotnického zařízení, jako je kardiostimulátor, naslouchátko nebo
inzulinová pumpa apod.

• Nedovolte dětem používat zařízení a/nebo si hrát se zařízením a příslušenstvím
bez dozoru.

• Ke snížení expozice rádiovým vlnám se doporučuje:

• Používat sadu hands-free.

• Udržovat zařízení mimo břicho těhotných žen nebo podbřišek dospívajících.
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• Nevystavujte zařízení nepříznivým povětrnostním nebo environmentálním
podmínkám (vlhkost, mokro, déšť, průnik kapalin, prach, mořský vzduch atd.).
Výrobcem doporučený rozsah provozních teplot je 0°C (32°F) až 40°C (104°F).
Při teplotě nad 40°C (104°F) může být čitelnost displeje zařízení zhoršena, i
když je to dočasné a nikoli závažné.

• Používejte pouze baterie, nabíječky baterií a příslušenství, které jsou kompa-
tibilní s modelem vašeho zařízení.

• Nepoužívejte poškozené zařízení, například zařízení s prasklým displejem nebo
silně promáčknutým zadním krytem, protože by mohlo způsobit zranění nebo
újmu.

• Nenechávejte zařízení připojené k nabíječce s plně nabitou baterií po dlouhou
dobu, protože to může způsobit přehřátí a zkrátit životnost baterie.

• Nespěte se zařízením u sebe nebo ve své posteli. Neumísťujte zařízení pod deku,
polštář nebo pod své tělo, zejména když je připojeno k nabíječce. Nenabíjejte
zařízení ve stísněném prostoru, protože to může způsobit přehřátí zařízení.

• Displej kreslicího tabletu UT2 poskytuje matný hmatový pocit, chrání před
šmouhami nebo otisky prstů a vytváří matnou strukturu s efektem podobným
papíru a poskytuje odpor. Povrch této obrazovky se liší od standardních
obrazovek chytrých telefonů. Vezměte však na vědomí, že neumožňuje ochranu
tvrzeným sklem a je náchylnější k poškrábání, proto se doporučuje vyhnout
se kontaktu s jinými materiály, které mohou způsobit poškrábání.

1.6.1. Prohlášení o shodě

Společnost [Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.] tímto prohlašuje, že rádiové zařízení
typu [DP1036] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení
o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: https://www.ugee.com/
eu-declaration-of-conformity

1.6.2. Prohlášení FCC

Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že splňuje limity pro digitální
zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby
poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v obytné instalaci. Toto
zařízení generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud není
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové
komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde.
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu,
což lze určit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se, aby se uživatel pokusil
rušení odstranit jedním nebo více z následujících opatření:

• Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu.

• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
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• Připojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než ke kterému je připojen
přijímač.

• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rozhlasového/televizního tech-
nika.

Upozornění: Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nejsou výslovně
schváleny výrobcem, mohou zrušit vaše oprávnění k provozu tohoto zařízení. Toto
zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma
podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení
musí přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí
provoz.

1.6.3. Informace o specifické míře absorpce (SAR)

Tento kreslicí tablet UT2 splňuje požadavky vlády na expozici rádiovým vlnám. Tyto
pokyny jsou založeny na standardech, které byly vyvinuty nezávislými vědeckými
organizacemi prostřednictvím pravidelného a důkladného hodnocení vědeckých
studií. Standardy zahrnují podstatnou bezpečnostní rezervu navrženou tak, aby
zajistila bezpečnost všech osob bez ohledu na věk nebo zdravotní stav. Informace a
prohlášení FCC o expozici RF: limit SAR pro USA (FCC) je 1,6 W/kg zprůměrovaný
přes jeden gram tkáně. Typy zařízení: kreslicí tablet UT2 byl také testován proti
tomuto limitu SAR. Toto zařízení bylo testováno pro typické provozy nošené na těle
se zadní stranou kreslicího tabletu UT2 udržovanou ve vzdálenosti 0 mm od těla. Pro
zachování souladu s požadavky FCC na expozici RF používejte příslušenství, které
udržuje oddělovací vzdálenost 0 mm mezi tělem uživatele a zadní stranou kreslicího
tabletu UT2. Použití spon na opasek, pouzder a podobného příslušenství by nemělo
obsahovat kovové součásti ve své konstrukci. Použití příslušenství, které nesplňuje
tyto požadavky, nemusí být v souladu s požadavky FCC na expozici RF a je třeba
se mu vyhnout.

1.6.4. Prohlášení ISED

English: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS stan-
dard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device. The digital apparatus
complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

French: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Informace o specifické míře absorpce (SAR): tento kreslicí tablet UT2 splňuje
vládní požadavky na limity expozice záření pro Kanadu stanovené pro nekontro-
lované prostředí. Toto zařízení bylo testováno pro typické provozy nošené na těle
se zadní stranou zařízení udržovanou ve vzdálenosti 0 mm od těla. Pro zachování
souladu s požadavky ISED na expozici RF používejte příslušenství, které udržuje

7
36



Uživatelská příručka

oddělovací vzdálenost 0 mm mezi tělem uživatele a zadní stranou zařízení. Použití
spon na opasek, pouzder a podobného příslušenství by nemělo obsahovat kovové
součásti ve své konstrukci. Použití příslušenství, které nesplňuje tyto požadavky,
nemusí být v souladu s požadavky ISED na expozici RF a je třeba se mu vyhnout.

le taux d’absorption spécifique (sar) ce Tablette de dessin UT2 répond aux
exigences du gouvernement du canada l’exposition limites indiquées pour un autre
environnement. ce dispositif a été testé pour les opérations de portés avec le dos
du Ordinateur portable a de 0 mm de l’organisme. indicateurs d’exposition aux
champs rf pour maintenir la conformité aux exigences, l’utilisation des accessoires
que maintenir une distance de séparation entre l’utilisateur 0 mm et l’arrière du
téléphone intelligent. l’utilisation de la ceinture des clips, étuis et autres accessoires
ne doit pas comportent des éléments métalliques dans l’assemblée. l’utilisation
d’accessoires qui ne remplissent pas ces conditions ne peuvent se conformer aux
exigences organisé l’exposition aux rf, et devrait être évitée.

Upozornění: Zařízení pro provoz v pásmu 5150–5250 MHz je určeno pouze pro
použití v interiéru, aby se snížilo potenciální škodlivé rušení mobilních satelitních
systémů na stejném kanálu; u zařízení s odnímatelnou anténou (anténami) musí
být maximální povolený zisk antény pro zařízení v pásmech 5250-5350 MHz a
5470-5725 MHz takový, aby zařízení stále splňovalo limit EIRP; u zařízení s
odnímatelnou anténou (anténami) musí být maximální povolený zisk antény pro
zařízení v pásmu 5725-5850 MHz takový, aby zařízení stále splňovalo limity EIRP
stanovené pro provoz point-to-point a non-point-to-point podle potřeby; a provoz v
pásmu 5,25-5,35 GHz je omezen pouze na použití v interiéru.

Avertissement: les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les
risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les
mêmes canaux; pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal
d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 5350MHz et de
5470 à 5725 MHz doit être conforme à la limite de la p.i.r.e; pour les dispositifs
munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande de 5725 à 5850 MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e.
spécifiée pour l’exploitation point à point et l’exploitation non point à point, selon le
cas; Les opérations dans la bande de 5.25-5.35GHz sont limités à un usage intérieur
seulement.

Provozní teplota: 0–45°C
Výrobce: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresa: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing
Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong
China

1.6.5. Chraňte svůj zrak

• Nepoužívejte zařízení po dlouhou dobu, doporučuje se dělat každou hodinu
10minutovou přestávku.

• Během přestávky se dívejte do dálky nebo dělejte oční cvičení pro uvolnění.
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1.6.6. Chraňte svůj sluch

Abyste zabránili možnému poškození sluchu, neposlouchejte po dlouhou dobu při
vysoké hlasitosti. Buďte opatrní, když držíte zařízení blízko ucha, zatímco je
reproduktor v provozu.

1.6.7. Likvidace odpadu a recyklace

Zařízení, příslušenství a baterie musí být zlikvidovány v souladu s místně platnými
environmentálními předpisy. Tento symbol na vašem zařízení, baterii a příslušenství
znamená, že tyto produkty musí být odneseny na:

• Komunální sběrná místa odpadu se specifickými kontejnery.

• Sběrné nádoby v místech prodeje.

Poté budou recyklovány, čímž se zabrání uvolnění látek do životního prostředí.
V zemích Evropské unie: tato sběrná místa jsou přístupná zdarma. Všechny
produkty s tímto označením musí být odneseny na tato sběrná místa. V jurisdikcích
mimo Evropskou unii: zařízení s tímto symbolem se nesmí vyhazovat do běžných
kontejnerů, pokud vaše jurisdikce nebo region má vhodná zařízení pro recyklaci a
sběr; místo toho je nutné je odnést na sběrná místa, aby byla recyklována.

1.6.8. Baterie

V souladu s leteckými předpisy není baterie vašeho produktu plně nabitá. Nejprve
ji prosím nabijte.

• Nepokoušejte se baterii otevírat (kvůli riziku toxických výparů a popálenin).

• U zařízení s neodnímatelnou baterií se nepokoušejte baterii vyjmout nebo
vyměnit.
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• Baterii neproděravějte, nerozebírejte ani v ní nezpůsobujte zkrat.

• U zařízení s jednotným tělem se nepokoušejte otevřít nebo proděravět zadní
kryt.

• Nespalujte ani nevyhazujte použitou baterii nebo zařízení do domovního
odpadu a neskladujte je při teplotách nad 60°C (140°F), může to vést k
výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny či plynu. Podobně vystavení baterie
extrémně nízkému tlaku vzduchu může vést k výbuchu nebo úniku hořlavé
kapaliny či plynu.

Používejte baterii pouze pro účel, pro který byla navržena a doporučena. Nikdy
nepoužívejte poškozené baterie. UPOZORNĚNÍ: RIZIKO VÝBUCHU, POKUD
JE BATERIE NAHRAZENA NESPRÁVNÝM TYPEM. POUŽITÉ BATERIE
ZLIKVIDUJTE PODLE POKYNŮ.

1.6.9. Nabíječka

Pokud je prodávána se zařízením, v závislosti na zakoupeném zařízení. Nabíječky
napájené ze sítě budou fungovat v rozsahu teplot: 0°C (32°F) až 40°C (104°F).
Nabíječky navržené pro vaše zařízení splňují standard pro bezpečnost zařízení
informačních technologií a kancelářského vybavení. Jsou také v souladu se směrnicí
o ekodesignu 2009/125/EC. Kvůli různým platným elektrickým specifikacím nemusí
nabíječka zakoupená v jedné jurisdikci fungovat v jiné jurisdikci. Měly by být
používány pouze pro účel nabíjení.

Model J151-0503000IU
Vstupní napětí 100–240V
Vstupní frekvence AC 50/60Hz
Výstupní napětí 5,0V
Výstupní proud 3,0A
Výstupní výkon 15,0W
Průměrná aktivní účinnost 81,38% (33W)
Spotřeba energie bez zátěže 0,075W

1.6.10. Prohlášení o shodě se směrnicí o rádiových zařízeních
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Společnost Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení
typu UGEE DP1036 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU
prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: https://www.
ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.11. SAR a rádiové vlny

Limit SAR produktu v Evropě je 2,0 W/kg pro hlavu. Nejvyšší hodnota SAR pro
tento produkt při testování byla 2,0 W/kg pro hlavu (5 mm). Frekvenční rozsah
5150–5350 MHz je omezen pouze na použití v interiéru v: AT, BE, BG, CH, CY,
CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI)

Toto rádiové zařízení také podléhá určitým omezením, když je uvedeno na trh
ve Spojeném království (UK): v souladu s příslušnými zákonnými požadavky ve
Spojeném království je frekvenční rozsah 5150 až 5350 MHz omezen na použití v
interiéru ve Spojeném království.

1.6.12. Obecné informace

• Internetová adresa: https://www.ugee.com

• Servisní linka a opravárenské středisko: Přejděte na naši webovou stránku
https://www.ugee.com/contact nebo otevřete aplikaci Support Center na
svém zařízení a najděte číslo místní linky a autorizované opravárenské středisko
pro vaši zemi.

• Úplný uživatelský manuál: Přejděte prosím na https://www.ugee.com/
subsidiary/setup-ut2 a stáhněte si úplný uživatelský manuál svého zařízení.
Na naší webové stránce najdete sekci FAQ (často kladené otázky). Můžete nás
také kontaktovat e-mailem a položit jakékoli otázky, které máte.

• Výrobce: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Adresa: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park,
Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District,
Shenzhen, China
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• Cesta k elektronickému štítku: Klepněte na Nastavení > O tabletu >
Právní & regulační informace a najděte více informací o štítkování (1) v
závislosti na zemi.

1.6.13. Aktualizace softwaru

Náklady na připojení spojené s hledáním, stahováním a instalací aktualizací softwaru
pro operační systém vašeho mobilního zařízení se budou lišit v závislosti na
nabídce, kterou jste si předplatili u svého telekomunikačního operátora. Aktualizace
budou stahovány automaticky, ale jejich instalace bude vyžadovat vaše schválení.
Odmítnutí nebo zapomenutí instalace aktualizace může ovlivnit výkon vašeho
zařízení a v případě bezpečnostní aktualizace vystavit vaše zařízení bezpečnostním
zranitelnostem. Pro více informací o aktualizaci softwaru přejděte prosím na https:
//www.ugee.com/drawing-pad/ut2

1.6.14. Prohlášení o ochraně soukromí při používání zařízení

Jakékoli osobní údaje, které sdílíte se společností Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.,
budou zpracovávány v souladu s naším Oznámením o ochraně osobních údajů. Naše
Oznámení o ochraně osobních údajů si můžete zkontrolovat na naší webové stránce:
https://www.ugee.com/privacy-policy

1.6.15. Vyloučení odpovědnosti

Mezi popisem v uživatelském manuálu a provozem zařízení mohou existovat určité
rozdíly v závislosti na verzi softwaru vašeho zařízení nebo specifických službách
operátora. Společnost Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. nenese právní odpovědnost
za takové rozdíly, pokud existují, ani za jejich potenciální důsledky, přičemž tuto
odpovědnost nese výhradně operátor.

1.6.16. Omezená záruka

Jako spotřebitel můžete mít zákonná práva, která jsou dodatkem k těm, jež
jsou uvedeny v této Omezené záruce nabízené výrobcem dobrovolně, jako jsou
spotřebitelské zákony země, ve které žijete (“Práva spotřebitele”). Tato Omezená
záruka stanoví určité situace, kdy výrobce poskytne, nebo neposkytne nápravu
pro zařízení ugee. Tato Omezená záruka neomezuje ani nevylučuje žádná vaše
Práva spotřebitele týkající se zařízení ugee. Pro více informací o omezené záruce
přejděte prosím na https://www.ugee.com/warranty-policy V případě jakékoli
závady vašeho zařízení, která vám brání v jeho běžném používání, musíte okamžitě
informovat svého prodejce a předložit své zařízení s dokladem o koupi.

Android je ochranná známka společnosti Google LLC.

Pokud potřebujete jakoukoli další pomoc, kontaktujte nás na:
Web: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com
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Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Popis produktu

1.1. Prehľad produktu

1. Ľavý reproduktor

2. Tlačidlo napájania

3. Hlasitosť +

4. Hlasitosť -

5. Snímač osvetlenia

6. Predný fotoaparát

7. Pravý reproduktor

8. Zadný fotoaparát

9. Mikrofón

10. Slot na kartu Micro SD

11. Port USB-C

12. Konektor na slúchadlá

2
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1.2. Pripojenie

Názov produktu UT2 Kresliaci tablet
Model produktu DP1036
Operačný systém Poháňaný systémom Android™ 14
CPU MT8781N, 8-jadrový procesor
Veľkosť obrazovky 10,36 palca
Rozlíšenie obrazovky 2000*1200
Napájací vstup 5V× 3A alebo 9V× 2A
Kapacita batérie 7000mAh/3,85V
Pamäť LPDDR4X 6GB
Úložisko UFS2.2 128GB
Bezdrôtové pripojenie Wi-Fi 2,4GHz & 5GHz + Bluetooth 5.3
Rozmery 247,1*156,8*7,5mm
Fotoaparát Predný 8-megapixelový, pevné zaostrenie; zadný 8-

megapixelový, automatické zaostrovanie

1.3. Obsah balenia

1. Kresliaci tablet x1

2. Dotykové pero x1

3. Vyťahovač hrotov x1

4. Hroty pera x1

5. Napájací adaptér x1

6. Kábel USB-C x1

7. Rukavice x1

8. Vysúvací kolík x1

9. Inteligentné puzdro x1

10. Stručná príručka x1

11. Záručný list x1

1.4. Dotykové pero

Pred prvým použitím je potrebné pripojiť pero k napájaniu pomocou priloženého
napájacieho adaptéra a kábla USB, aby sa aktivovalo a fungovalo normálne.

Ak chcete vymeniť hrot, uchopte prednú časť pomocou vyťahovača hrotov,
vytiahnite použitú náplň a nahraďte ju novou.
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1.5. Nabíjanie a používanie karty Micro SD

Ako je znázornené vyššie, zariadenie nabíjajte pomocou priloženého napájacieho
adaptéra a kábla USB.

* Pred prvým použitím zariadenia batériu úplne nabite.

Pomocou priloženého vysúvacieho kolíka vysuňte zásuvku a potom vložte alebo
vyberte kartu Micro SD.

1.6. Dôležité bezpečnostné informácie

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte túto kapitolu. Výrobca odmieta
akúkoľvek zodpovednosť za škody, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku nesprávneho
používania alebo používania v rozpore s pokynmi uvedenými v tomto dokumente.
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• Zariadenie sa skladá z vysoko presných komponentov, takže bez povolenia nie
je dovolená žiadna demontáž. V prípade poruchy zariadenia sa včas obráťte
na popredajný servis kvôli údržbe.

• Zariadenie nie je vodotesné a je potrebné ho chrániť pred vlhkosťou a
vodou. Ak sa dovnútra náhodne rozleje voda, zariadenie nezapínajte. Nečistite
jeho časti žiadnou vysoko korozívnou kvapalinou. V prípade potreby použite
neutrálny čistiaci prostriedok a mäkkú čistiacu handričku.

• Chráňte zariadenie pred pádom z výšky alebo nadmerným tlakom. Nedotý-
kajte sa obrazovky displeja ostrými predmetmi, aby ste predišli poškriabaniu.

• Nepoužívajte, neskladujte ani nevystavujte zariadenie vibráciám v prostredí
s vysokou teplotou, vysokým tlakom, silnou statickou elektrinou, silným
magnetickým poľom alebo prachom, aby ste predišli poškodeniu zariadenia.

• Nepoužívajte zariadenie, keď vozidlo nie je bezpečne zaparkované. Používanie
ručného zariadenia počas jazdy je v mnohých krajinách nezákonné.

• Dodržiavajte obmedzenia používania špecifické pre určité miesta (nemocnice,
lietadlá, čerpacie stanice, školy atď.).

• Pred nástupom do lietadla zariadenie vypnite.

• Zariadenie vypnite, keď sa nachádzate v zdravotníckych zariadeniach, s
výnimkou vyhradených priestorov.

• Zariadenie vypnite, keď sa nachádzate v blízkosti plynu alebo horľavých
kvapalín. Pri používaní zariadenia striktne dodržiavajte všetky značky a
pokyny umiestnené v skladoch paliva, na čerpacích staniciach alebo v
chemických závodoch, alebo v akomkoľvek potenciálne výbušnom prostredí.

• Vypnite svoje mobilné zariadenie alebo bezdrôtové zariadenie, keď sa
nachádzate v priestore odstrelu alebo v priestoroch označených upozorneniami
vyžadujúcimi vypnutie „obojsmerných rádiových staníc“ alebo „elektronických
zariadení“, aby ste predišli rušeniu odstreľovacích prác. Poraďte sa so svojím
lekárom a výrobcom zariadenia, aby ste zistili, či prevádzka vášho zariadenia
môže rušiť prevádzku vášho zdravotníckeho zariadenia. Keď je zariadenie
zapnuté, malo by byť udržiavané aspoň 15 cm od akéhokoľvek zdravotníckeho
zariadenia, ako je kardiostimulátor, načúvací prístroj alebo inzulínová pumpa
atď.

• Nedovoľte deťom používať zariadenie a/alebo hrať sa so zariadením a
príslušenstvom bez dozoru.

• Na zníženie vystavenia rádiovým vlnám sa odporúča:

• Používať súpravu handsfree.

• Držte zariadenie ďalej od brucha tehotných žien alebo podbrušia dospievaj-
úcich.
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• Nedovoľte, aby bolo zariadenie vystavené nepriaznivému počasiu alebo
environmentálnym podmienkam (vlhkosť, mokro, dážď, prienik kvapalín,
prach, morský vzduch atď.). Výrobcom odporúčaný rozsah prevádzkových
teplôt je 0°C (32°F) až 40°C (104°F). Pri teplote nad 40°C (104°F) môže byť
čitateľnosť displeja zariadenia zhoršená, hoci je to dočasné a nie vážne.

• Používajte iba batérie, nabíjačky batérií a príslušenstvo, ktoré sú kompatibilné
s vaším modelom zariadenia.

• Nepoužívajte poškodené zariadenie, napríklad zariadenie s prasknutým disple-
jom alebo silne preliačeným zadným krytom, pretože môže spôsobiť zranenie
alebo ujmu.

• Nenechávajte zariadenie pripojené k nabíjačke s plne nabitou batériou dlhší
čas, pretože to môže spôsobiť prehriatie a skrátiť životnosť batérie.

• Nespite so zariadením na tele alebo v posteli. Neumiestňujte zariadenie pod
deku, vankúš alebo pod svoje telo, najmä keď je pripojené k nabíjačke.
Nenabíjajte zariadenie v uzavretom priestore, pretože to môže spôsobiť
prehriatie zariadenia.

• Displej kresliaceho tabletu UT2 poskytuje matný hmatový pocit, chráni
pred šmuhami alebo odtlačkami prstov, vytvára matnú textúru s papierovým
efektom a poskytuje odpor. Povrch tejto obrazovky sa líši od štandardných
obrazoviek smartfónov. Upozorňujeme však, že neumožňuje ochranu tvrdeným
sklom a je náchylnejší na poškriabanie, preto sa odporúča vyhnúť sa kontaktu
s inými materiálmi, ktoré môžu spôsobiť poškriabanie.

1.6.1. Vyhlásenie o zhode

Týmto spoločnosť [Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.] vyhlasuje, že rádiové
zariadenie typu [DP1036] je v súlade so smernicou 2014/53/EU. Úplné znenie EÚ
vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: https://www.ugee.
com/eu-declaration-of-conformity

1.6.2. Vyhlásenie FCC

Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že vyhovuje limitom pre digitálne
zariadenie triedy B v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté
tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytnej inštalácii.
Toto zariadenie generuje, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak
nie je nainštalované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie
rádiovej komunikácie. Neexistuje však žiadna záruka, že v konkrétnej inštalácii
nedôjde k rušeniu. Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rozhlasového alebo
televízneho príjmu, čo možno zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, používateľovi
sa odporúča pokúsiť sa rušenie odstrániť jedným alebo viacerými z nasledujúcich
opatrení:

• Zmeňte orientáciu alebo premiestnite prijímaciu anténu.
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• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

• Pripojte zariadenie do zásuvky v inom okruhu, než ku ktorému je pripojený
prijímač.

• Poraďte sa s predajcom alebo skúseným rádiovým/televíznym technikom.

Upozornenie: Akékoľvek zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, ktoré nie sú
výslovne schválené výrobcom, môžu zrušiť vaše oprávnenie na prevádzku tohto
zariadenia. Toto zariadenie vyhovuje časti 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha
nasledujúcim dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé
rušenie a (2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane
rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.

1.6.3. Informácie o špecifickej miere absorpcie (SAR)

Tento kresliaci tablet UT2 spĺňa vládne požiadavky na vystavenie rádiovým vlnám.
Tieto usmernenia vychádzajú zo štandardov, ktoré vypracovali nezávislé vedecké
organizácie prostredníctvom pravidelného a dôkladného hodnotenia vedeckých
štúdií. Štandardy zahŕňajú podstatnú bezpečnostnú rezervu navrhnutú na zaistenie
bezpečnosti všetkých osôb bez ohľadu na vek alebo zdravotný stav. Informácie a
vyhlásenie FCC o vystavení RF: limit SAR v USA (FCC) je 1,6 W/kg spriemerovaný
na jeden gram tkaniva. Typy zariadení: kresliaci tablet UT2 bol tiež testovaný
proti tomuto limitu SAR. Toto zariadenie bolo testované pre typické prevádzky
nosené na tele so zadnou časťou kresliaceho tabletu UT2 udržiavanou 0mm od
tela. Na zachovanie súladu s požiadavkami FCC na vystavenie RF používajte
príslušenstvo, ktoré udržiava vzdialenosť 0 mm medzi telom používateľa a zadnou
časťou kresliaceho tabletu UT2. Používanie opaskových spôn, puzdier a podobného
príslušenstva by nemalo obsahovať kovové komponenty vo svojej konštrukcii.
Používanie príslušenstva, ktoré nespĺňa tieto požiadavky, nemusí byť v súlade s
požiadavkami FCC na vystavenie RF a malo by sa mu vyhnúť.

1.6.4. Vyhlásenie ISED

English: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS stan-
dard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device. The digital apparatus
complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

French: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Informácie o špecifickej miere absorpcie (SAR): Tento kresliaci tablet UT2
spĺňa vládne požiadavky na limity vystavenia žiareniu stanovené pre Kanadu pre
nekontrolované prostredie. Toto zariadenie bolo testované pre typické prevádzky
nosené na tele so zadnou časťou notebooku udržiavanou 0 mm od tela. Na zachovanie
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súladu s požiadavkami ISED na vystavenie RF používajte príslušenstvo, ktoré
udržiava vzdialenosť 0 mm medzi telom používateľa a zadnou časťou notebooku.
Používanie opaskových spôn, puzdier a podobného príslušenstva by nemalo
obsahovať kovové komponenty vo svojej konštrukcii. Používanie príslušenstva, ktoré
nespĺňa tieto požiadavky, nemusí byť v súlade s požiadavkami ISED na vystavenie
RF a malo by sa mu vyhnúť.

le taux d’absorption spécifique (sar) ce Tablette de dessin UT2 répond aux
exigences du gouvernement du canada l’exposition limites indiquées pour un autre
environnement. ce dispositif a été testé pour les opérations de portés avec le dos
du Ordinateur portable a de 0 mm de l’organisme. indicateurs d’exposition aux
champs rf pour maintenir la conformité aux exigences, l’utilisation des accessoires
que maintenir une distance de séparation entre l’utilisateur 0 mm et l’arrière du
téléphone intelligent. l’utilisation de la ceinture des clips, étuis et autres accessoires
ne doit pas comportent des éléments métalliques dans l’assemblée. l’utilisation
d’accessoires qui ne remplissent pas ces conditions ne peuvent se conformer aux
exigences organisé l’exposition aux rf, et devrait être évitée.

Caution: The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for
indoor use to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile
satellite systems; For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna
gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and 5470-5725 MHz shall
be such that the equipment still complies with the EIRP limit; For devices with
detachable antenna(s), the maximum antenna gain permitted for devices in the
band 5725-5850 MHz shall be such that the equipment still complies with the EIRP
limits specified for point-to-point and non-point-to-point operation as appropriate;
and operations in the 5.25-5.35GHz band are restricted to indoor usage only.

Avertissement: les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les
risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les
mêmes canaux; pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal
d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 5350MHz et de
5470 à 5725 MHz doit être conforme à la limite de la p.i.r.e; pour les dispositifs
munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande de 5725 à 5850 MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e.
spécifiée pour l’exploitation point à point et l’exploitation non point à point, selon le
cas; Les opérations dans la bande de 5.25-5.35GHz sont limités à un usage intérieur
seulement.

Prevádzková teplota: 0–45°C
Výrobca: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresa: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing
Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong
China

1.6.5. Chráňte si zrak

• Nepoužívajte zariadenie dlhší čas, odporúča sa robiť si 10-minútovú prestávku
každú hodinu.
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• Počas prestávky sa pozerajte do diaľky alebo si urobte cvičenia na uvoľnenie
očí.

1.6.6. Chráňte si sluch

Aby ste predišli možnému poškodeniu sluchu, nepočúvajte dlhší čas pri vysokej
hlasitosti. Buďte opatrní, keď držíte zariadenie blízko ucha, kým je reproduktor v
prevádzke.

1.6.7. Likvidácia odpadu a recyklácia

Zariadenie, príslušenstvo a batéria sa musia likvidovať v súlade s miestne
platnými environmentálnymi predpismi. Tento symbol na vašom zariadení, batérii
a príslušenstve znamená, že tieto produkty sa musia odovzdať:

• Do centier na likvidáciu komunálneho odpadu so špecifickými kontajnermi.

• Do zberných nádob na miestach predaja.

Následne budú recyklované, čím sa zabráni úniku látok do životného prostredia.
V krajinách Európskej únie: Tieto zberné miesta sú dostupné bezplatne. Všetky
produkty s týmto označením sa musia odovzdať na týchto zberných miestach.
V jurisdikciách mimo Európskej únie: Zariadenia s týmto symbolom sa nesmú
vyhadzovať do bežných nádob, ak má vaša jurisdikcia alebo región vhodné zariadenia
na recykláciu a zber; namiesto toho sa majú odovzdať na zberné miesta, aby boli
recyklované.

1.6.8. Batéria

V súlade s leteckými predpismi nie je batéria vášho produktu úplne nabitá. Najprv
ju nabite.
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• Nepokúšajte sa otvoriť batériu (kvôli riziku toxických výparov a popálenín).

• Pri zariadení s nevymeniteľnou batériou sa nepokúšajte batériu vysunúť ani
vymeniť.

• Neprepichujte, nerozoberajte ani neskratujte batériu.

• Pri zariadení s jednoliatym telom sa nepokúšajte otvoriť ani prepichnúť zadný
kryt.

• Použitú batériu alebo zariadenie nespaľujte ani nevyhadzujte do domáceho
odpadu a neskladujte pri teplotách nad 60°C (140°F), pretože to môže viesť
k výbuchu alebo úniku horľavej kvapaliny alebo plynu. Podobne, vystavenie
batérie mimoriadne nízkemu tlaku vzduchu môže viesť k výbuchu alebo úniku
horľavej kvapaliny alebo plynu.

Batériu používajte iba na účel, na ktorý bola navrhnutá a odporúčaná. Nikdy
nepoužívajte poškodené batérie. UPOZORNENIE: RIZIKO VÝBUCHU, AK SA
BATÉRIA NAHRADÍ NESPRÁVNYM TYPOM. POUŽITÉ BATÉRIE ZLIKVI-
DUJTE PODĽA POKYNOV.

1.6.9. Nabíjačka

Ak je predávaná so zariadením, v závislosti od zakúpeného zariadenia. Sieťové
nabíjačky budú fungovať v rozsahu teplôt: 0°C (32°F) až 40°C (104°F). Nabíjačky na-
vrhnuté pre vaše zariadenie spĺňajú štandard pre bezpečnosť zariadení informačných
technológií a kancelárskych zariadení. Sú tiež v súlade so smernicou o ekodizajne
2009/125/EC. Vzhľadom na rôzne platné elektrické špecifikácie nabíjačka, ktorú ste
zakúpili v jednej jurisdikcii, nemusí fungovať v inej jurisdikcii. Mali by sa používať
iba na účely nabíjania.

Model J151-0503000IU
Vstupné napätie 100–240V
Vstupná frekvencia AC 50/60Hz
Výstupné napätie 5.0V
Výstupný prúd 3.0A
Výstupný výkon 15.0W
Priemerná aktívna účinnosť 81,38% (33W)
Spotreba energie bez záťaže 0,075W
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1.6.10. Vyhlásenie o zhode podľa smernice o rádiových zariadeniach

Týmto spoločnosť Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. vyhlasuje, že rádiové
zariadenie typu UGEE DP1036 je v súlade so smernicou 2014/53/EU. Úplné
znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: https:
//www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.11. SAR a rádiové vlny

Limit SAR produktu v Európe je 2,0W/kg pre hlavu. Najvyššia nameraná hodnota
SAR pre tento produkt pri testovaní bola 2,0 W/kg pre hlavu (5 mm). Frekvenčný
rozsah 5150–5350 MHz je obmedzený iba na použitie vo vnútri v: AT, BE, BG, CH,
CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI)

Toto rádiové zariadenie tiež podlieha určitým obmedzeniam, keď je uvedené na
trh v Spojenom kráľovstve (UK): V súlade s príslušnými zákonnými požiadavkami v
Spojenom kráľovstve je frekvenčný rozsah 5150 až 5350 MHz obmedzený na použitie
vo vnútri v Spojenom kráľovstve.

1.6.12. Všeobecné informácie

• Internetová adresa: https://www.ugee.com
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• Servisná linka a opravárenské centrum: Prejdite na našu webovú stránku
https://www.ugee.com/contact alebo otvorte aplikáciu Centrum podpory
vo svojom zariadení a nájdite miestne telefónne číslo linky a autorizované
opravárenské centrum pre vašu krajinu.

• Úplná používateľská príručka: Prejdite na https://www.ugee.com/
subsidiary/setup-ut2 a stiahnite si úplnú používateľskú príručku vášho
zariadenia. Na našej webovej stránke nájdete sekciu FAQ (Často kladené
otázky). Môžete nás tiež kontaktovať e-mailom a položiť akékoľvek otázky.

• Výrobca: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Adresa: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park,
Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District,
Shenzhen, China

• Cesta k elektronickému štítku: Ťuknite na Nastavenia > Informácie o
tablete > Právne & regulačné informácie a nájdite viac informácií o označení
(1) V závislosti od krajiny.

1.6.13. Aktualizácia softvéru

Náklady na pripojenie spojené s vyhľadávaním, sťahovaním a inštaláciou softvéro-
vých aktualizácií pre operačný systém vášho mobilného zariadenia sa budú líšiť v
závislosti od ponuky, ktorú ste si predplatili u svojho telekomunikačného operátora.
Aktualizácie sa budú sťahovať automaticky, ale ich inštalácia bude vyžadovať váš
súhlas. Odmietnutie alebo zabudnutie inštalácie aktualizácie môže ovplyvniť výkon
vášho zariadenia a v prípade bezpečnostnej aktualizácie vystaviť vaše zariadenie
bezpečnostným zraniteľnostiam. Viac informácií o aktualizácii softvéru nájdete na
https://www.ugee.com/drawing-pad/ut2

1.6.14. Vyhlásenie o ochrane osobných údajov pri používaní zariadenia

Akékoľvek osobné údaje, ktoré ste zdieľali so spoločnosťou Hanvon Ugee Technology
Co., Ltd., budú spracované v súlade s naším Oznámením o ochrane osobných údajov.
Naše Oznámenie o ochrane osobných údajov si môžete pozrieť na našej webovej
stránke: https://www.ugee.com/privacy-policy

1.6.15. Vylúčenie zodpovednosti

Medzi popisom v používateľskej príručke a prevádzkou zariadenia môžu existovať
určité rozdiely v závislosti od softvérovej verzie vášho zariadenia alebo špecifických
služieb operátora. Spoločnosť Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. nenesie právnu
zodpovednosť za takéto rozdiely, ak nejaké existujú, ani za ich prípadné dôsledky,
za ktoré zodpovedá výhradne operátor.
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Používateľská príručka

1.6.16. Obmedzená záruka

Ako spotrebiteľ môžete mať zákonné práva, ktoré dopĺňajú práva stanovené v tejto
Obmedzenej záruke, ktorú výrobca poskytuje dobrovoľne, ako sú spotrebiteľské
zákony krajiny, v ktorej žijete („Spotrebiteľské práva“). Táto Obmedzená záruka
stanovuje určité situácie, kedy výrobca poskytne alebo neposkytne nápravu pre
zariadenie ugee. Táto Obmedzená záruka neobmedzuje ani nevylučuje žiadne
z vašich Spotrebiteľských práv týkajúcich sa zariadenia ugee. Viac informácií
o obmedzenej záruke nájdete na https://www.ugee.com/warranty-policy V
prípade akejkoľvek chyby vášho zariadenia, ktorá vám bráni v jeho normálnom
používaní, musíte okamžite informovať svojho predajcu a predložiť svoje zariadenie
spolu s dokladom o kúpe.

Android je ochranná známka spoločnosti Google LLC.

Ak potrebujete ďalšiu pomoc, kontaktujte nás na:
Webová stránka: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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1. Opis produktu

1.1. Przegląd produktu

1. Lewy głośnik

2. Przycisk zasilania

3. Głośność +

4. Głośność -

5. Czujnik światła

6. Przednia kamera

7. Prawy głośnik

8. Tylna kamera

9. Mikrofon

10. Gniazdo karty Micro SD

11. Port USB-C

12. Gniazdo słuchawkowe

2
59



Instrukcja obsługi

1.2. Połączenia

Nazwa produktu UT2 Drawing Pad
Model produktu DP1036
System operacyjny Oparty na Android™ 14
CPU MT8781N, procesor 8-rdzeniowy
Przekątna ekranu 10,36 cala
Rozdzielczość ekranu 2000*1200
Zasilanie wejściowe 5V× 3A lub 9V× 2A
Pojemność akumulatora 7000mAh/3,85V
Pamięć RAM LPDDR4X 6GB
Pamięć wewnętrzna UFS2.2 128GB
Łączność bezprzewodowa Wi-Fi 2,4GHz & 5GHz + Bluetooth 5.3
Wymiary 247,1*156,8*7,5mm
Kamera Przednia 8 megapikseli, stała ogniskowa; tylna 8

megapikseli, automatyczna ogniskowa

1.3. Zawartość opakowania

1. Drawing Pad x1

2. Rysik x1

3. Wyciągacz końcówek x1

4. Końcówki rysika x1

5. Zasilacz x1

6. Kabel USB-C x1

7. Rękawiczka x1

8. Szpilka wysuwająca x1

9. Etui Smart folio x1

10. Skrócona instrukcja x1

11. Karta gwarancyjna x1

1.4. Rysik

Przed pierwszym użyciem należy podłączyć rysik do zasilania za pomocą dołączo-
nego zasilacza i kabla USB, aby go aktywować i zapewnić prawidłowe działanie.

Aby wymienić końcówkę, przytrzymaj przód rysika wyciągaczem końcówek,
wyjmij zużytą końcówkę i zastąp ją nową.
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1.5. Ładowanie i korzystanie z karty Micro SD

Jak pokazano powyżej, ładuj urządzenie za pomocą dołączonego zasilacza i kabla
USB.

* Przed pierwszym użyciem urządzenia w pełni naładuj akumulator.

Za pomocą dołączonej szpilki wysuwającej wysuń tackę, a następnie włóż lub
wyjmij kartę Micro SD.

1.6. Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa

Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać ten rozdział. Producent nie
ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody, które mogą wyniknąć z niewłaściwego
użytkowania lub użytkowania niezgodnego z zawartymi tu instrukcjami.
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• Urządzenie składa się z precyzyjnych podzespołów, dlatego nie wolno go
demontować bez upoważnienia. W przypadku awarii urządzenia należy
niezwłocznie skontaktować się z serwisem posprzedażnym w celu naprawy.

• Urządzenie nie jest wodoodporne i należy je chronić przed wilgocią i wodą. Jeśli
przypadkowo dostanie się do niego woda, nie włączaj urządzenia. Nie czyść
części żadnymi silnie żrącymi płynami. W razie potrzeby użyj neutralnego
środka czyszczącego i miękkiej ściereczki.

• Chroń urządzenie przed upadkiem z wysokości oraz nadmiernym naciskiem.
Nie dotykaj ekranu ostrymi przedmiotami, aby uniknąć zarysowań.

• Nie używaj, nie przechowuj ani nie narażaj urządzenia na drgania w
środowisku o wysokiej temperaturze, wysokim ciśnieniu, silnym ładunku
elektrostatycznym, silnym polu magnetycznym lub dużym zapyleniu, aby
uniknąć jego uszkodzenia.

• Nie używaj urządzenia, gdy pojazd nie jest bezpiecznie zaparkowany.
Korzystanie z urządzeń trzymanych w ręku podczas prowadzenia pojazdu jest
w wielu krajach nielegalne.

• Przestrzegaj ograniczeń dotyczących użytkowania w określonych miejscach
(szpitale, samoloty, stacje benzynowe, szkoły itp.).

• Wyłącz urządzenie przed wejściem na pokład samolotu.

• Wyłącz urządzenie, gdy przebywasz w placówkach opieki zdrowotnej, z
wyjątkiem miejsc do tego wyznaczonych.

• Wyłącz urządzenie, gdy znajdujesz się w pobliżu gazu lub łatwopalnych cieczy.
Podczas obsługi urządzenia ściśle przestrzegaj wszystkich znaków i instrukcji
umieszczonych w składach paliwa, na stacjach benzynowych, w zakładach
chemicznych lub w każdym potencjalnie wybuchowym otoczeniu.

• Wyłącz swoje urządzenie mobilne lub bezprzewodowe w strefie prac wybu-
chowych lub w miejscach oznaczonych informacjami z prośbą o wyłączenie
„radiotelefonów” lub „urządzeń elektronicznych”, aby uniknąć zakłócania prac
wybuchowych. Skonsultuj się z lekarzem i producentem urządzenia, aby
ustalić, czy działanie Twojego urządzenia może zakłócać pracę Twojego
urządzenia medycznego. Gdy urządzenie jest włączone, powinno znajdować
się w odległości co najmniej 15 cm od jakiegokolwiek urządzenia medycznego,
takiego jak rozrusznik serca, aparat słuchowy lub pompa insulinowa itp.

• Nie pozwalaj dzieciom używać urządzenia i/lub bawić się urządzeniem oraz
akcesoriami bez nadzoru.

• Aby ograniczyć narażenie na fale radiowe, zaleca się:

• Korzystanie z zestawu głośnomówiącego.
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• Trzymanie urządzenia z dala od brzucha kobiet w ciąży oraz podbrzusza
nastolatków.

• Nie narażaj urządzenia na niekorzystne warunki pogodowe lub środowiskowe
(wilgoć, wilgotność, deszcz, wnikanie cieczy, kurz, morskie powietrze itp.).
Zalecany przez producenta zakres temperatur pracy wynosi od 0°C (32°F) do
40°C (104°F). Powyżej 40°C (104°F) czytelność wyświetlacza urządzenia może
być pogorszona, jednak jest to zjawisko chwilowe i nie stanowi poważnego
problemu.

• Używaj wyłącznie akumulatorów, ładowarek i akcesoriów zgodnych z modelem
Twojego urządzenia.

• Nie używaj uszkodzonego urządzenia, takiego jak urządzenie z pękniętym
wyświetlaczem lub mocno wgniecioną tylną obudową, ponieważ może to
spowodować obrażenia lub szkody.

• Nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do ładowarki z w pełni nała-
dowanym akumulatorem przez długi czas, ponieważ może to spowodować
przegrzanie i skrócić żywotność akumulatora.

• Nie śpij z urządzeniem przy sobie ani w łóżku. Nie umieszczaj urządzenia pod
kocem, poduszką ani pod swoim ciałem, zwłaszcza gdy jest podłączone do
ładowarki. Nie ładuj urządzenia w zamkniętej przestrzeni, ponieważ może to
spowodować jego przegrzanie.

• Wyświetlacz UT2 Drawing Pad zapewnia matowy, dotykowy efekt, chro-
niący przed smugami i odciskami palców, oraz odtwarza matową fakturę
przypominającą papier i zapewnia opór. Powierzchnia tego ekranu różni
się od standardowych ekranów smartfonów. Należy jednak pamiętać, że nie
dopuszcza on ochrony ze szkła hartowanego i jest bardziej podatny na
zarysowania, dlatego zaleca się unikanie kontaktu z innymi materiałami, które
mogą powodować zarysowania.

1.6.1. Deklaracja zgodności

Niniejszym [Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.] oświadcza, że typ urządzenia
radiowego [DP1036] jest zgodny z Dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https:
//www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.2. Oświadczenie FCC

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla
urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te
mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacji domowej. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię
o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane
zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji
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radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej
instalacji. Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym
lub telewizyjnym, co można stwierdzić, wyłączając i włączając urządzenie, zachęca
się użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku
z poniższych środków:

• Zmień ustawienie lub położenie anteny odbiorczej.

• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłącz urządzenie do gniazda w obwodzie innym niż ten, do którego
podłączony jest odbiornik.

• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem
radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Uwaga: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały
wyraźnie zatwierdzone przez producenta, mogą pozbawić użytkownika prawa do jego
obsługi. To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega
następującym dwóm warunkom: (1) to urządzenie nie może powodować szkodliwych
zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w
tym zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.

1.6.3. Informacje o współczynniku absorpcji swoistej (SAR)

Ten UT2 Drawing Pad spełnia rządowe wymagania dotyczące narażenia na fale
radiowe. Wytyczne oparte są na standardach opracowanych przez niezależne organi-
zacje naukowe w drodze okresowej i dokładnej oceny badań naukowych. Standardy
te obejmują znaczny margines bezpieczeństwa, mający zapewnić bezpieczeństwo
wszystkich osób, niezależnie od wieku i stanu zdrowia. Informacje i oświadczenie
FCC dotyczące narażenia na fale radiowe (RF): limit SAR w USA (FCC) wynosi
1,6 W/kg uśredniony na jeden gram tkanki. Typy urządzeń: UT2 Drawing Pad
został również przetestowany pod kątem tego limitu SAR. To urządzenie zostało
przetestowane dla typowych operacji noszenia przy ciele, przy czym tył UT2
Drawing Pad utrzymywany był w odległości 0mm od ciała. Aby zachować zgodność
z wymaganiami FCC dotyczącymi narażenia na promieniowanie RF, używaj
akcesoriów zapewniających odległość 0 mm między ciałem użytkownika a tyłem
UT2 Drawing Pad. Zaciski do paska, kabury i podobne akcesoria nie powinny
zawierać elementów metalowych w swojej konstrukcji. Stosowanie akcesoriów, które
nie spełniają tych wymagań, może nie być zgodne z wymaganiami FCC dotyczącymi
narażenia na promieniowanie RF i należy go unikać.

1.6.4. Oświadczenie ISED

English: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS stan-
dard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device. The digital apparatus
complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).
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French: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Specific Absorption Rate (SAR) information: This UT2 Drawing Pad meets the
government’s requirements for Canada radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This device was tested for typical body-worn operations
with the back of the Laptop kept 0 mm from the body. To maintain compliance with
ISED RF exposure requirements, use accessories that maintain an 0 mm separation
distance between the user’s body and the back of the Laptop. The use of belt
clips, holsters and similar accessories should not contain metallic components in its
assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements may not
comply with ISED RF exposure requirements, and should be avoided.

le taux d’absorption spécifique (sar) ce Tablette de dessin UT2 répond aux
exigences du gouvernement du canada l’exposition limites indiquées pour un autre
environnement. ce dispositif a été testé pour les opérations de portés avec le dos
du Ordinateur portable a de 0 mm de l’organisme. indicateurs d’exposition aux
champs rf pour maintenir la conformité aux exigences, l’utilisation des accessoires
que maintenir une distance de séparation entre l’utilisateur 0 mm et l’arrière du
téléphone intelligent. l’utilisation de la ceinture des clips, étuis et autres accessoires
ne doit pas comportent des éléments métalliques dans l’assemblée. l’utilisation
d’accessoires qui ne remplissent pas ces conditions ne peuvent se conformer aux
exigences organisé l’exposition aux rf, et devrait être évitée.

Caution: The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for
indoor use to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile
satellite systems; For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna
gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and 5470-5725 MHz shall
be such that the equipment still complies with the EIRP limit; For devices with
detachable antenna(s), the maximum antenna gain permitted for devices in the
band 5725-5850 MHz shall be such that the equipment still complies with the EIRP
limits specified for point-to-point and non-point-to-point operation as appropriate;
and operations in the 5.25-5.35GHz band are restricted to indoor usage only.

Avertissement: les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les
risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les
mêmes canaux; pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal
d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 5350MHz et de
5470 à 5725 MHz doit être conforme à la limite de la p.i.r.e; pour les dispositifs
munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande de 5725 à 5850 MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e.
spécifiée pour l’exploitation point à point et l’exploitation non point à point, selon le
cas; Les opérations dans la bande de 5.25-5.35GHz sont limités à un usage intérieur
seulement.

Temperatura pracy: 0–45°C
Producent: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
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Adres: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing
Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong
China

1.6.5. Chroń swój wzrok

• Nie używaj urządzenia przez długi czas; zaleca się robienie 10-minutowej
przerwy co godzinę.

• Podczas przerwy patrz w dal lub wykonuj ćwiczenia relaksujące oczy.

1.6.6. Chroń swój słuch

Aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu słuchu, nie słuchaj przy wysokim poziomie
głośności przez długi czas. Zachowaj ostrożność, trzymając urządzenie blisko ucha,
gdy głośnik jest używany.

1.6.7. Utylizacja odpadów i recykling

Urządzenie, akcesoria i akumulator muszą być utylizowane zgodnie z lokalnie
obowiązującymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska. Ten symbol na
urządzeniu, akumulatorze i akcesoriach oznacza, że produkty te muszą zostać
przekazane do:

• Komunalnych punktów utylizacji odpadów z odpowiednimi pojemnikami.

• Pojemników zbiorczych w punktach sprzedaży.

Zostaną one następnie poddane recyklingowi, co zapobiega przedostawaniu się
substancji do środowiska. W krajach Unii Europejskiej: Te punkty zbiórki są
dostępne bezpłatnie. Wszystkie produkty oznaczone tym znakiem należy dostarczyć
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do tych punktów zbiórki. W jurysdykcjach spoza Unii Europejskiej: Elementy
wyposażenia oznaczone tym symbolem nie mogą być wyrzucane do zwykłych
pojemników, jeśli Twoja jurysdykcja lub Twój region dysponuje odpowiednimi
obiektami recyklingu i zbiórki; zamiast tego należy je dostarczyć do punktów zbiórki
w celu poddania recyklingowi.

1.6.8. Akumulator

Zgodnie z przepisami lotniczymi akumulator Twojego produktu nie jest w pełni
naładowany. Najpierw go naładuj.

• Nie próbuj otwierać akumulatora (ze względu na ryzyko toksycznych oparów
i poparzeń).

• W przypadku urządzenia z niewyjmowalnym akumulatorem nie próbuj
wyjmować ani wymieniać akumulatora.

• Nie przekłuwaj, nie demontuj ani nie powoduj zwarcia akumulatora.

• W przypadku urządzenia z jednolitą obudową (unibody) nie próbuj otwierać
ani przekłuwać tylnej obudowy.

• Nie spalaj ani nie wyrzucaj zużytego akumulatora lub urządzenia do odpadów
domowych i nie przechowuj go w temperaturze powyżej 60°C (140°F),
ponieważ może to spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy albo
gazu. Podobnie poddanie akumulatora działaniu bardzo niskiego ciśnienia
powietrza może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy albo gazu.

Używaj akumulatora wyłącznie do celu, do którego został zaprojektowany i zalecany.
Nigdy nie używaj uszkodzonych akumulatorów. UWAGA: RYZYKO WYBUCHU
W PRZYPADKU WYMIANY AKUMULATORA NA NIEWŁAŚCIWY TYP.
ZUŻYTE AKUMULATORY UTYLIZUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI.

1.6.9. Ładowarka

Jeśli sprzedawana wraz z urządzeniem, w zależności od zakupionego urządzenia.
Ładowarki sieciowe działają w zakresie temperatur: od 0°C (32°F) do 40°C
(104°F). Ładowarki zaprojektowane dla Twojego urządzenia spełniają normę
bezpieczeństwa sprzętu informatycznego i biurowego. Są również zgodne z dyrektywą
dotyczącą ekoprojektu 2009/125/EC. Ze względu na różne obowiązujące specyfikacje
elektryczne ładowarka zakupiona w jednej jurysdykcji może nie działać w innej
jurysdykcji. Powinny być używane wyłącznie do ładowania.

Model J151-0503000IU
Napięcie wejściowe 100–240V
Częstotliwość wejściowa AC 50/60Hz
Napięcie wyjściowe 5.0V
Prąd wyjściowy 3.0A
Moc wyjściowa 15.0W
Średnia sprawność aktywna 81,38% (33W)
Pobór mocy bez obciążenia 0,075W
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1.6.10. Deklaracja zgodności zgodnie z dyrektywą w sprawie urządzeń
radiowych

Niniejszym Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. oświadcza, że typ urządzenia
radiowego UGEE DP1036 jest zgodny z Dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.11. SAR i fale radiowe

Limit SAR dla produktu w Europie wynosi 2,0W/kg dla głowy. Najwyższa
zmierzona wartość SAR dla tego produktu podczas testów wyniosła 2,0 W/kg dla
głowy (5 mm). Zakres częstotliwości 5150–5350 MHz jest ograniczony wyłącznie do
użytku wewnątrz pomieszczeń w: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES,
FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI,
SK, TR, UK (NI)

To urządzenie radiowe podlega również pewnym ograniczeniom, gdy jest
wprowadzane do obrotu w Zjednoczonym Królestwie (UK): Zgodnie z odpowiednimi
wymogami ustawowymi w Wielkiej Brytanii zakres częstotliwości od 5150 do 5350
MHz jest w Zjednoczonym Królestwie ograniczony wyłącznie do użytku wewnątrz
pomieszczeń.
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1.6.12. Informacje ogólne

• Adres internetowy: https://www.ugee.com

• Infolinia serwisowa i centrum napraw: Odwiedź naszą stronę https:
//www.ugee.com/contact lub otwórz aplikację Centrum wsparcia na swoim
urządzeniu, aby znaleźć lokalny numer infolinii oraz autoryzowane centrum
napraw dla Twojego kraju.

• Pełna instrukcja obsługi: Odwiedź stronę https://www.ugee.com/
subsidiary/setup-ut2, aby pobrać pełną instrukcję obsługi swojego
urządzenia. Na naszej stronie znajdziesz sekcję FAQ (najczęściej zadawane
pytania). Możesz również skontaktować się z nami e-mailem, aby zadać
wszelkie pytania.

• Producent: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Adres: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park,
Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District,
Shenzhen, China

• Ścieżka do etykiety elektronicznej: Dotknij Ustawienia > Informacje o
tablecie > Informacje prawne & regulacyjne, aby znaleźć więcej informacji o
etykietowaniu (1) W zależności od kraju.

1.6.13. Aktualizacja oprogramowania

Koszty połączeń związane z wyszukiwaniem, pobieraniem i instalowaniem aktuali-
zacji oprogramowania systemu operacyjnego Twojego urządzenia mobilnego będą
się różnić w zależności od oferty, którą wykupiłeś u swojego operatora telekomu-
nikacyjnego. Aktualizacje będą pobierane automatycznie, ale ich instalacja będzie
wymagać Twojej zgody. Odmowa lub zapomnienie o zainstalowaniu aktualizacji
może wpłynąć na wydajność Twojego urządzenia oraz, w przypadku aktualizacji
zabezpieczeń, narazić urządzenie na luki w zabezpieczeniach. Aby uzyskać więcej
informacji o aktualizacji oprogramowania, odwiedź stronę https://www.ugee.com/
drawing-pad/ut2

1.6.14. Oświadczenie o ochronie prywatności podczas korzystania z
urządzenia

Wszelkie dane osobowe, które udostępniłeś firmie Hanvon Ugee Technology Co.,
Ltd., będą przetwarzane zgodnie z naszą Informacją o ochronie prywatności. Możesz
zapoznać się z naszą Informacją o ochronie prywatności, odwiedzając naszą stronę
internetową: https://www.ugee.com/privacy-policy

1.6.15. Zastrzeżenie prawne

Mogą istnieć pewne różnice między opisem w instrukcji obsługi a działaniem
urządzenia, w zależności od wersji oprogramowania Twojego urządzenia lub
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konkretnych usług operatora. Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. nie ponosi
odpowiedzialności prawnej za takie różnice, jeśli wystąpią, ani za ich potencjalne
konsekwencje, za które odpowiedzialność ponosi wyłącznie operator.

1.6.16. Ograniczona gwarancja

Jako konsumentowi mogą przysługiwać Ci prawa (ustawowe) wykraczające poza
te określone w niniejszej Ograniczonej gwarancji oferowanej dobrowolnie przez
producenta, takie jak prawa konsumenckie kraju, w którym mieszkasz („Prawa
konsumenckie”). Niniejsza Ograniczona gwarancja określa pewne sytuacje, w których
producent zapewni lub nie zapewni środka zaradczego dla urządzenia ugee. Niniejsza
Ograniczona gwarancja nie ogranicza ani nie wyłącza żadnych Twoich Praw
konsumenckich związanych z urządzeniem ugee. Aby uzyskać więcej informacji o
ograniczonej gwarancji, odwiedź stronę https://www.ugee.com/warranty-policy
W przypadku jakiejkolwiek wady urządzenia, która uniemożliwia jego normalne
użytkowanie, musisz niezwłocznie poinformować sprzedawcę i okazać urządzenie
wraz z dowodem zakupu.

Android jest znakiem towarowym firmy Google LLC.

Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy, skontaktuj się z nami:
Strona internetowa: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. Termékleírás

1.1. A termék áttekintése

1. Bal oldali hangszóró

2. Bekapcsológomb

3. Hangerő +

4. Hangerő -

5. Fényérzékelő

6. Előlapi kamera

7. Jobb oldali hangszóró

8. Hátlapi kamera

9. Mikrofon

10. Micro SD kártyanyílás

11. USB-C csatlakozó

12. Fejhallgató-csatlakozó
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1.2. Csatlakozás

Termék neve UT2 rajztábla
Termék típusa DP1036
Operációs rendszer Android™ 14 alapú
CPU MT8781N, 8 magos processzor
Képernyőméret 10,36 hüvelyk
Képernyő felbontása 2000*1200
Tápbemenet 5V× 3A vagy 9V× 2A
Akkumulátor kapacitása 7000mAh/3,85V
Memória LPDDR4X 6GB
Tárhely UFS2.2 128GB
Vezeték nélküli kapcsolat Wi-Fi 2.4GHz & 5GHz + Bluetooth 5.3
Méret 247,1*156,8*7,5mm
Kamera Előlapi 8 megapixeles, fix fókusz; hátlapi 8 megapixeles,

automatikus fókusz

1.3. A csomag tartalma

1. Rajztábla x1

2. Toll x1

3. Hegykihúzó x1

4. Tollhegyek x1

5. Hálózati adapter x1

6. USB-C kábel x1

7. Kesztyű x1

8. Kioldó tű x1

9. Okos tok x1

10. Gyors útmutató x1

11. Garanciajegy x1

1.4. Toll

Az első használat előtt a mellékelt hálózati adapterrel és USB-kábellel áram alá kell
helyezni, hogy aktiválódjon és megfelelően működjön.

A hegy cseréjéhez fogja meg a toll elejét a hegykihúzóval, húzza ki a használt
betétet, és cserélje ki egy újra.
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1.5. Töltés és a Micro SD kártya használata

A fent látható módon töltse a készüléket a mellékelt hálózati adapterrel és USB-
kábellel.

* Az első használat előtt töltse fel teljesen az akkumulátort.

A mellékelt kioldó tű segítségével nyissa ki a tálcát, majd helyezze be vagy
távolítsa el a Micro SD kártyát.

1.6. Fontos biztonsági tudnivalók

A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a fejezetet. A gyártó nem
vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű vagy az itt leírt utasításokkal ellentétes
használatból eredő károkért.
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• A készülék nagy pontosságú alkatrészekből áll, ezért engedély nélkül tilos
szétszerelni. A készülék meghibásodása esetén a karbantartás érdekében
időben forduljon az értékesítés utáni szervizhez.

• A készülék nem vízálló, ezért óvni kell a nedvességtől és a víztől. Ha véletlenül
víz kerül bele, ne kapcsolja be a készüléket. Ne tisztítsa az alkatrészeket erősen
maró folyadékkal. Ha szükséges, használjon semleges tisztítószert és puha
tisztítókendőt.

• Óvja a készüléket a magasból való leeséstől és a túlzott nyomástól. Ne érintse
meg a kijelzőt éles tárgyakkal a karcolások elkerülése érdekében.

• Ne használja, tárolja vagy tegye ki rázkódásnak a készüléket magas hőmér-
sékletű, nagy nyomású, erős statikus töltésű, erős mágneses terű vagy poros
környezetben, hogy elkerülje a készülék károsodását.

• Ne használja a készüléket, ha a jármű nincs biztonságosan leparkolva. A kézi
készülék vezetés közbeni használata sok országban illegális.

• Tartsa be az egyes helyekre (kórházak, repülőgépek, benzinkutak, iskolák stb.)
vonatkozó használati korlátozásokat.

• Kapcsolja ki a készüléket, mielőtt repülőgépre szállna.

• Kapcsolja ki a készüléket, ha egészségügyi intézményben tartózkodik, kivéve
a kijelölt területeken.

• Kapcsolja ki a készüléket, ha gáz vagy gyúlékony folyadékok közelében
tartózkodik. Szigorúan tartsa be az üzemanyagraktárban, benzinkúton,
vegyi üzemben vagy bármely potenciálisan robbanásveszélyes légkörben
kifüggesztett összes jelzést és utasítást a készülék üzemeltetése során.

• Kapcsolja ki mobil- vagy vezeték nélküli készülékét robbantási területen, illetve
olyan területeken, ahol a „kétirányú rádiók” vagy „elektronikus eszközök”
kikapcsolását kérő figyelmeztetések vannak kihelyezve, hogy elkerülje a
robbantási műveletek zavarását. Kérjük, konzultáljon orvosával és a készülék
gyártójával annak megállapítása érdekében, hogy a készülék működése
zavarhatja-e az orvosi eszköz működését. Ha a készülék be van kapcsolva,
legalább 15 cm távolságra kell tartani bármely orvosi eszköztől, például
szívritmus-szabályozótól, hallókészüléktől vagy inzulinpumpától stb.

• Ne engedje, hogy gyermekek felügyelet nélkül használják a készüléket és/vagy
játsszanak a készülékkel és tartozékaival.

• A rádióhullámoknak való kitettség csökkentése érdekében ajánlott:

• Kihangosító készlet használata.

• Tartsa távol a készüléket a terhes nők hasától vagy a serdülők alhasától.
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• Ne tegye ki a készüléket kedvezőtlen időjárási vagy környezeti körülményeknek
(nedvesség, pára, eső, folyadékok beszivárgása, por, tengeri levegő stb.). A
gyártó által ajánlott üzemi hőmérséklet-tartomány 0°C (32°F) és 40°C (104°F)
között van. 40°C (104°F) felett a készülék kijelzőjének olvashatósága romolhat,
ez azonban átmeneti és nem súlyos.

• Csak a készülék modelljével kompatibilis akkumulátorokat, akkumulátortöltő-
ket és tartozékokat használjon.

• Ne használjon sérült készüléket, például repedt kijelzőjű vagy erősen behorpadt
hátlapú készüléket, mert az sérülést vagy kárt okozhat.

• Ne hagyja a készüléket hosszú ideig a töltőhöz csatlakoztatva teljesen feltöltött
akkumulátorral, mert az túlmelegedést okozhat és lerövidítheti az akkumulátor
élettartamát.

• Ne aludjon úgy, hogy a készülék Önnél vagy az ágyában van. Ne helyezze a
készüléket takaró, párna alá vagy a teste alá, különösen akkor, ha a töltőhöz
van csatlakoztatva. Ne töltse a készüléket zárt térben, mert az a készülék
túlmelegedését okozhatja.

• Az UT2 rajztábla kijelzője matt tapintást biztosít, védelmet nyújt az elkenő-
dések és ujjlenyomatok ellen, papírszerű matt hatású felületet és ellenállást
biztosít. Ez a képernyőfelület eltér a szokásos okostelefon-képernyőktől.
Ne feledje azonban, hogy nem teszi lehetővé edzett üveggel való védelmet,
és érzékenyebb a karcolásokra, ezért ajánlott elkerülni az érintkezést más,
karcolást okozó anyagokkal.

1.6.1. Megfelelőségi nyilatkozat

A [Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.] ezennel kijelenti, hogy a [DP1036]
típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi
nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: https://www.ugee.
com/eu-declaration-of-conformity

1.6.2. FCC-nyilatkozat

Ezt a berendezést bevizsgálták, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú
digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek az FCC-szabályok 15. része
szerint. Ezeket a határértékeket úgy alakították ki, hogy ésszerű védelmet
nyújtsanak a lakossági környezetben fellépő káros interferencia ellen. Ez a
berendezés rádiófrekvenciás energiát generál, használ és sugározhat, és ha nem
az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat
a rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy adott telepítésnél
nem lép fel interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió-
vagy televízióvételben, amely a berendezés ki- és bekapcsolásával állapítható meg,
a felhasználót arra biztatjuk, hogy próbálja meg kiküszöbölni az interferenciát az
alábbi intézkedések közül egy vagy több segítségével:
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• Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a távolságot a berendezés és a vevőkészülék között.

• Csatlakoztassa a berendezést egy olyan hálózati aljzatba, amely a vevőkészü-
lékétől eltérő áramkörön van.

• Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/tévészerelőtől.

Figyelem: A készülék bármilyen, a gyártó által kifejezetten jóvá nem
hagyott módosítása vagy átalakítása érvénytelenítheti a felhasználó jogosultságát a
berendezés üzemeltetésére. Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének.
A működés az alábbi két feltételhez kötött: (1) a készülék nem okozhat káros
interferenciát, és (2) a készüléknek el kell fogadnia minden vett interferenciát,
beleértve a nemkívánatos működést okozó interferenciát is.

1.6.3. A fajlagos elnyelési arányra (SAR) vonatkozó információk

Ez az UT2 rajztábla megfelel a kormányzat rádióhullámoknak való kitettségre
vonatkozó követelményeinek. Az irányelvek olyan szabványokon alapulnak,
amelyeket független tudományos szervezetek dolgoztak ki a tudományos vizsgálatok
időszakos és alapos értékelése révén. A szabványok jelentős biztonsági ráhagyást
tartalmaznak, amelynek célja minden személy biztonságának garantálása életkortól
vagy egészségi állapottól függetlenül. FCC rádiófrekvenciás kitettségi információk
és nyilatkozat: az USA (FCC) SAR-határértéke 1,6 W/kg egy gramm szövetre
átlagolva. Készüléktípusok: az UT2 rajztáblát is bevizsgálták e SAR-határértékkel
szemben. Ezt a készüléket tipikus, testen viselt üzemmódra vizsgálták úgy, hogy az
UT2 rajztábla hátulja 0 mm-re volt a testtől. Az FCC rádiófrekvenciás kitettségi
követelményeknek való megfelelés fenntartása érdekében olyan tartozékokat hasz-
náljon, amelyek 0 mm távolságot tartanak a felhasználó teste és az UT2 rajztábla
hátulja között. A használt övcsipeszek, tokok és hasonló tartozékok szerkezetében
nem lehetnek fémalkatrészek. Az e követelményeknek nem megfelelő tartozékok
használata nem felelhet meg az FCC rádiófrekvenciás kitettségi követelményeinek,
ezért kerülendő.

1.6.4. ISED-nyilatkozat

Angol: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS stan-
dard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device. The digital apparatus
complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

Francia: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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A fajlagos elnyelési arányra (SAR) vonatkozó információk: ez az UT2 rajztábla
megfelel a kanadai kormányzat által az ellenőrizetlen környezetre meghatározott
sugárterhelési határértékekre vonatkozó követelményeinek. Ezt a készüléket tipikus,
testen viselt üzemmódra vizsgálták úgy, hogy a laptop hátulja 0 mm-re volt a testtől.
Az ISED rádiófrekvenciás kitettségi követelményeknek való megfelelés fenntartása
érdekében olyan tartozékokat használjon, amelyek 0 mm távolságot tartanak a
felhasználó teste és a laptop hátulja között. A használt övcsipeszek, tokok és hasonló
tartozékok szerkezetében nem lehetnek fémalkatrészek. Az e követelményeknek nem
megfelelő tartozékok használata nem felelhet meg az ISED rádiófrekvenciás kitettségi
követelményeinek, ezért kerülendő.

le taux d’absorption spécifique (sar) ce Tablette de dessin UT2 répond aux
exigences du gouvernement du canada l’exposition limites indiquées pour un autre
environnement. ce dispositif a été testé pour les opérations de portés avec le dos
du Ordinateur portable a de 0 mm de l’organisme. indicateurs d’exposition aux
champs rf pour maintenir la conformité aux exigences, l’utilisation des accessoires
que maintenir une distance de séparation entre l’utilisateur 0 mm et l’arrière du
téléphone intelligent. l’utilisation de la ceinture des clips, étuis et autres accessoires
ne doit pas comportent des éléments métalliques dans l’assemblée. l’utilisation
d’accessoires qui ne remplissent pas ces conditions ne peuvent se conformer aux
exigences organisé l’exposition aux rf, et devrait être évitée.

Figyelem: Az 5150–5250 MHz-es sávban működő készülék csak beltéri
használatra szolgál, hogy csökkentse a közös csatornán működő mobil műholdas
rendszerekre gyakorolt káros interferencia lehetőségét; a leszerelhető antennával
rendelkező készülékek esetében az 5250–5350 MHz-es és 5470–5725 MHz-es sávban
működő készülékek megengedett maximális antennanyeresége olyan legyen, hogy a
berendezés továbbra is megfeleljen az EIRP-határértéknek; a leszerelhető antennával
rendelkező készülékek esetében az 5725–5850 MHz-es sávban működő készülékek
megengedett maximális antennanyeresége olyan legyen, hogy a berendezés továbbra
is megfeleljen a pont-pont és nem pont-pont működésre meghatározott EIRP-
határértékeknek, az esettől függően; az 5.25–5.35 GHz-es sávban való működés
kizárólag beltéri használatra korlátozódik.

Avertissement: les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les
risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les
mêmes canaux; pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal
d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 5350MHz et de
5470 à 5725 MHz doit être conforme à la limite de la p.i.r.e; pour les dispositifs
munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande de 5725 à 5850 MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e.
spécifiée pour l’exploitation point à point et l’exploitation non point à point, selon le
cas; Les opérations dans la bande de 5.25-5.35GHz sont limités à un usage intérieur
seulement.

Üzemi hőmérséklet: 0–45°C
Gyártó: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Cím: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing
Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong
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China

1.6.5. Óvja a szemét

• Ne használja a készüléket hosszú ideig, ajánlott óránként 10 perc szünetet
tartani.

• A szünet alatt nézzen a távolba, vagy végezzen szemtornát a lazításhoz.

1.6.6. Óvja a hallását

A lehetséges halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgasson hosszú ideig nagy
hangerőn. Legyen óvatos, ha a készüléket a füléhez tartja, miközben a hangszóró
használatban van.

1.6.7. Hulladékkezelés és újrahasznosítás

A készüléket, a tartozékokat és az akkumulátort a helyileg érvényes környezetvédelmi
előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. Ez a szimbólum a készüléken, az
akkumulátoron és a tartozékokon azt jelenti, hogy ezeket a termékeket a következő
helyekre kell vinni:

• Speciális gyűjtőedényekkel felszerelt kommunális hulladékkezelő központokba.

• Az értékesítési helyeken található gyűjtőedényekbe.

Ezután újrahasznosítják őket, megakadályozva, hogy anyagok kerüljenek a környe-
zetbe. Az Európai Unió országaiban: ezek a gyűjtőhelyek ingyenesen hozzáférhetők.
Minden, ezzel a jelzéssel ellátott terméket ezekre a gyűjtőhelyekre kell vinni.
Az Európai Unión kívüli joghatóságokban: az ezzel a szimbólummal ellátott
berendezéseket nem szabad a szokásos hulladékgyűjtőbe dobni, ha az Ön joghatósága
vagy régiója rendelkezik megfelelő újrahasznosítási és gyűjtési létesítményekkel;
ehelyett gyűjtőhelyekre kell vinni őket újrahasznosítás céljából.
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1.6.8. Akkumulátor

A légi szállításra vonatkozó előírásoknak megfelelően a termék akkumulátora nincs
teljesen feltöltve. Kérjük, először töltse fel.

• Ne próbálja meg felnyitni az akkumulátort (mérgező gőzök és égési sérülések
veszélye miatt).

• Nem eltávolítható akkumulátorral rendelkező készülék esetében ne próbálja
meg kivenni vagy kicserélni az akkumulátort.

• Ne szúrja ki, ne szerelje szét és ne okozzon rövidzárlatot az akkumulátorban.

• Egybeépített házú készülék esetében ne próbálja meg felnyitni vagy kiszúrni a
hátlapot.

• Ne égesse el és ne dobja a használt akkumulátort vagy készüléket a háztartási
hulladékba, és ne tárolja 60°C (140°F) feletti hőmérsékleten, mert az robbanást
vagy gyúlékony folyadék, illetve gáz szivárgását okozhatja. Hasonlóképpen, az
akkumulátor rendkívül alacsony légnyomásnak való kitétele robbanást vagy
gyúlékony folyadék, illetve gáz szivárgását okozhatja.

Az akkumulátort csak arra a célra használja, amelyre tervezték és ajánlották.
Soha ne használjon sérült akkumulátort. FIGYELEM: ROBBANÁSVESZÉLY,
HA AZ AKKUMULÁTORT NEM MEGFELELŐ TÍPUSÚRA CSERÉLIK. A
HASZNÁLT AKKUMULÁTOROKAT AZ UTASÍTÁSOKNAK MEGFELELŐEN
ÁRTALMATLANÍTSA.

1.6.9. Töltő

Ha a készülékkel együtt értékesítik, a megvásárolt készüléktől függően. A hálózati
táplálású töltők a következő hőmérséklet-tartományban működnek: 0°C (32°F) és
40°C (104°F) között. A készülékhez tervezett töltők megfelelnek az informatikai
berendezések és irodai berendezések használatára vonatkozó biztonsági szabványnak.
Megfelelnek továbbá a 2009/125/EK környezettudatos tervezési irányelvnek is.
Az eltérő alkalmazandó elektromos előírások miatt előfordulhat, hogy egy adott
joghatóságban vásárolt töltő nem működik egy másik joghatóságban. Kizárólag
töltés céljára használhatók.

Típus J151-0503000IU
Bemeneti feszültség 100–240V
Bemeneti váltóáram frekvenciája 50/60Hz
Kimeneti feszültség 5,0V
Kimeneti áram 3,0A
Kimeneti teljesítmény 15,0W
Átlagos aktív hatásfok 81,38% (33W)
Terhelés nélküli fogyasztás 0,075W
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1.6.10. A rádióberendezésekről szóló irányelv szerinti megfelelőségi
nyilatkozat

A Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az UGEE DP1036
típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi
nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: https://www.ugee.
com/eu-declaration-of-conformity

1.6.11. SAR és rádióhullámok

A termék SAR-határértéke Európában 2,0 W/kg fejre vonatkozóan. E termék
legmagasabb SAR-értéke a vizsgálat során 2,0 W/kg volt fejre (5 mm). Az
5150–5350 MHz-es frekvenciatartomány kizárólag beltéri használatra korlátozódik a
következő országokban: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR,
HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK (NI)

Ez a rádióberendezés bizonyos korlátozások alá esik, amikor az Egyesült
Királyságban (UK) forgalomba hozzák: az Egyesült Királyság vonatkozó jogszabályi
követelményeinek megfelelően az 5150–5350 MHz-es frekvenciatartomány kizárólag
beltéri használatra korlátozódik az Egyesült Királyságban.

1.6.12. Általános információk

• Internetcím: https://www.ugee.com
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• Ügyfélszolgálati forródrót és szervizközpont: Látogasson el webolda-
lunkra a https://www.ugee.com/contact címen, vagy nyissa meg a Support
Center alkalmazást a készülékén, hogy megtalálja a helyi forródrótszámot és
az országa hivatalos szervizközpontját.

• Teljes felhasználói kézikönyv: A készülék teljes felhasználói kézikönyvének
letöltéséhez látogasson el a https://www.ugee.com/subsidiary/setup-ut2
címre. Weboldalunkon megtalálja a GYIK (gyakran ismételt kérdések) részt.
E-mailben is felveheti velünk a kapcsolatot bármilyen kérdésével.

• Gyártó: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Cím: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park,
Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District,
Shenzhen, China

• Elektronikus címkézés elérési útja: Érintse meg a Beállítások > A
táblagépről > Jogi & szabályozási menüpontot, hogy további információkat
találjon a címkézésről (1) Országtól függően.

1.6.13. Szoftverfrissítés

A mobilkészülék operációs rendszerének szoftverfrissítéseivel kapcsolatos kereséshez,
letöltéshez és telepítéshez kapcsolódó kapcsolódási költségek attól függően változnak,
hogy milyen ajánlásra fizetett elő a távközlési szolgáltatójánál. A frissítések
automatikusan letöltődnek, de telepítésükhöz az Ön jóváhagyása szükséges. A
frissítés telepítésének elutasítása vagy elmulasztása befolyásolhatja a készülék
teljesítményét, és biztonsági frissítés esetén biztonsági sebezhetőségeknek teheti ki
a készüléket. A szoftverfrissítéssel kapcsolatos további információkért látogasson el
a https://www.ugee.com/drawing-pad/ut2 címre.

1.6.14. Adatvédelmi nyilatkozat a készülék használatáról

A Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. részére megosztott bármely személyes
adatot az Adatvédelmi tájékoztatónk szerint kezelünk. Adatvédelmi tájékoztatónkat
weboldalunk felkeresésével ellenőrizheti: https://www.ugee.com/privacy-policy

1.6.15. Felelősség kizárása

Bizonyos eltérések lehetnek a felhasználói kézikönyv leírása és a készülék működése
között, a készülék szoftververziójától vagy az adott szolgáltatói szolgáltatásoktól
függően. A Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. nem tehető jogilag felelőssé az
ilyen eltérésekért, ha vannak ilyenek, sem azok lehetséges következményeiért, amely
felelősséget kizárólag a szolgáltató viseli.

1.6.16. Korlátozott jótállás

Fogyasztóként Önt megillethetnek olyan törvényes (jogszabályi) jogok, amelyek
kiegészítik a Gyártó által önkéntesen kínált jelen Korlátozott jótállásban foglaltakat,
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például a lakóhelye szerinti ország fogyasztóvédelmi jogszabályai („Fogyasztói
jogok”). Ez a Korlátozott jótállás meghatároz bizonyos helyzeteket, amikor a
Gyártó orvoslást biztosít vagy nem biztosít az ugee készülékhez. Ez a Korlátozott
jótállás nem korlátozza és nem zárja ki az ugee készülékkel kapcsolatos Fogyasztói
jogait. A korlátozott jótállással kapcsolatos további információkért látogasson el a
https://www.ugee.com/warranty-policy címre. Ha a készülék bármely hibája
megakadályozza a normál használatot, azonnal értesítse a kereskedőt, és mutassa be
a készülékét a vásárlást igazoló bizonylattal együtt.

Az Android a Google LLC védjegye.

Ha további segítségre van szüksége, kérjük, vegye fel velünk a kapcsolatot:
Weboldal: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu

13
84



UT2
Drawing Pad

Ghid rapid

85



Ghid de utilizare

Cuprins

1 Descrierea produsului 2
1.1 Prezentare generală a produsului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1.2 Conectare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
1.3 Cont, inutul pachetului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
1.4 Stylus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
1.5 Încărcarea s, i utilizarea cardului Micro SD . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.6 Informat, ii importante privind sigurant,a . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

1
86



Ghid de utilizare

1. Descrierea produsului

1.1. Prezentare generală a produsului

1. Difuzor stânga

2. Buton de pornire

3. Volum +

4. Volum -

5. Senzor de lumină

6. Cameră frontală

7. Difuzor dreapta

8. Cameră spate

9. Microfon

10. Slot pentru card Micro SD

11. Port USB-C

12. Mufă pentru căs,ti
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1.2. Conectare

Numele produsului UT2 Drawing Pad
Modelul produsului DP1036
Sistem de operare Powered by Android™ 14
CPU MT8781N, procesor cu 8 nuclee
Dimensiunea ecranului 10.36 inch
Rezolut, ia ecranului 2000*1200
Alimentare 5V× 3A sau 9V× 2A
Capacitatea bateriei 7000mAh/3.85V
Memorie LPDDR4X 6GB
Stocare UFS2.2 128GB
Wireless Wi-Fi 2.4GHz & 5GHz + Bluetooth 5.3
Dimensiuni 247.1*156.8*7.5mm
Cameră Frontală 8 megapixeli, focalizare fixă; spate 8 megapixeli,

focalizare automată

1.3. Cont, inutul pachetului

1. Drawing Pad x1

2. Stylus x1

3. Extractor de vârfuri x1

4. Vârfuri pentru stilou x1

5. Adaptor de alimentare x1

6. Cablu USB-C x1

7. Mănus, i x1

8. Ac de ejectare x1

9. Husă inteligentă x1

10. Ghid rapid x1

11. Certificat de garant, ie x1

1.4. Stylus

Înainte de prima utilizare, stiloul trebuie conectat la sursa de alimentare cu
adaptorul de alimentare s, i cablul USB atas,ate pentru a fi activat s, i a funct, iona
normal.
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Pentru a înlocui vârful, prindet, i partea din fat,ă cu extractorul de vârfuri, scoatet, i
rezerva uzată s, i înlocuit, i-o cu una nouă.

1.5. Încărcarea s, i utilizarea cardului Micro SD

As,a cum se arată mai sus, vă rugăm să încărcat, i dispozitivul folosind adaptorul de
alimentare s, i cablul USB furnizate.

* Vă rugăm să încărcat, i complet bateria înainte de a utiliza dispozitivul pentru
prima dată.

Vă rugăm să folosit, i acul de ejectare furnizat pentru a scoate suportul, apoi
introducet, i sau scoatet, i cardul Micro SD.
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1.6. Informat, ii importante privind sigurant,a

Vă rugăm să citit, i cu atent, ie acest capitol înainte de a utiliza dispozitivul.
Producătorul îs, i declină orice responsabilitate pentru daunele care pot rezulta
în urma utilizării necorespunzătoare sau contrare instruct, iunilor din prezentul
document.

• Dispozitivul este format din componente de înaltă precizie, astfel încât nu
este permisă nicio dezasamblare fără autorizat, ie. În cazul unei defect, iuni a
dispozitivului, vă rugăm să contactat, i la timp serviciul post-vânzare pentru
întret, inere.

• Dispozitivul nu este impermeabil s, i trebuie protejat împotriva umezelii s, i apei.
Dacă se varsă apă din gres,eală în interior, nu pornit, i dispozitivul. Nu curăt,at, i
componentele cu niciun lichid puternic coroziv. Dacă este necesar, vă rugăm
să folosit, i un detergent neutru s, i o lavetă moale de curăt,are.

• Vă rugăm să protejat, i dispozitivul împotriva căderilor de la înălt, ime sau a
presiunii excesive. Nu atinget, i ecranul cu obiecte ascut, ite pentru a evita
zgârieturile.

• Nu utilizat, i, nu depozitat, i s, i nu supunet, i dispozitivul la vibrat, ii în medii cu
temperatură ridicată, presiune ridicată, electricitate statică puternică, câmp
magnetic puternic sau praf, pentru a evita deteriorarea dispozitivului.

• Nu utilizat, i dispozitivul atunci când vehiculul nu este parcat în sigurant,ă.
Utilizarea unui dispozitiv portabil în timpul conducerii este ilegală în multe
t,ări.

• Respectat, i restrict, iile de utilizare specifice anumitor locuri (spitale, avioane,
benzinării, s,coli etc.).

• Oprit, i dispozitivul înainte de a vă îmbarca într-o aeronavă.

• Oprit, i dispozitivul atunci când vă aflat, i în unităt, i medicale, cu except, ia zonelor
desemnate.

• Oprit, i dispozitivul atunci când vă aflat, i în apropierea gazelor sau a lichidelor
inflamabile. Respectat, i cu strictet,e toate semnele s, i instruct, iunile afis,ate într-
un depozit de combustibil, o benzinărie sau o fabrică de produse chimice, sau
în orice atmosferă potent, ial explozivă atunci când utilizat, i dispozitivul.

• Oprit, i dispozitivul mobil sau dispozitivul wireless atunci când vă aflat, i într-o
zonă de detonare sau în zone cu notificări care solicită oprirea „stat, iilor radio
bidirect, ionale” sau a „dispozitivelor electronice”, pentru a evita interferent,a
cu operat, iunile de detonare. Vă rugăm să consultat, i medicul s, i producătorul
dispozitivului pentru a stabili dacă funct, ionarea dispozitivului dumneavoastră
poate interfera cu funct, ionarea dispozitivului medical. Când dispozitivul este
pornit, acesta trebuie t, inut la cel put, in 15 cm de orice dispozitiv medical, cum
ar fi un stimulator cardiac, un aparat auditiv sau o pompă de insulină etc.
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• Nu lăsat, i copiii să utilizeze dispozitivul s, i/sau să se joace cu dispozitivul s, i
accesoriile fără supraveghere.

• Pentru a reduce expunerea la undele radio, se recomandă:

• Să folosit, i un kit hands-free.

• T, inet, i dispozitivul departe de abdomenul femeilor însărcinate sau de ab-
domenul inferior al adolescent, ilor.

• Nu expunet, i dispozitivul la condit, ii meteorologice sau de mediu nefavorabile
(umezeală, umiditate, ploaie, infiltrarea de lichide, praf, aer marin etc.).
Intervalul de temperatură de funct, ionare recomandat de producător este de
la 0°C (32°F) la 40°C (104°F). La peste 40°C (104°F), lizibilitatea afis,ajului
dispozitivului poate fi afectată, des, i acest lucru este temporar s, i nu este grav.

• Utilizat, i numai baterii, încărcătoare de baterii s, i accesorii compatibile cu
modelul dispozitivului dumneavoastră.

• Nu utilizat, i un dispozitiv deteriorat, cum ar fi un dispozitiv cu afis,ajul crăpat
sau capacul din spate serios lovit, deoarece poate provoca răni sau vătămări.

• Nu t, inet, i dispozitivul conectat la încărcător cu bateria complet încărcată
pentru o perioadă lungă de timp, deoarece poate provoca supraîncălzire s, i
poate scurta durata de viat,ă a bateriei.

• Nu dormit, i cu dispozitivul asupra dumneavoastră sau în pat. Nu as,ezat, i
dispozitivul sub o pătură, o pernă sau sub corpul dumneavoastră, în special
atunci când este conectat la încărcător. Nu încărcat, i dispozitivul într-un spat, iu
închis, deoarece acest lucru poate provoca supraîncălzirea dispozitivului.

• Afis,ajul UT2 Drawing Pad oferă o senzat, ie tactilă mată, protejând împotriva
petelor sau amprentelor, s, i produce o textură mată asemănătoare hârtiei,
oferind rezistent,ă. Această suprafat,ă a ecranului este diferită de ecranele
standard ale smartphone-urilor. Ret, inet, i însă că nu permite protect, ia cu sticlă
securizată s, i este mai vulnerabilă la zgârieturi, as,a că se recomandă evitarea
contactului cu alte materiale care pot cauza zgârieturi.

1.6.1. Declarat, ie de conformitate

Prin prezenta, [Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.] declară că echipamentul radio
de tip [DP1036] este în conformitate cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al
declarat, iei de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:
https://www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.2. Declarat, ie FCC

Acest echipament a fost testat s, i s-a constatat că respectă limitele pentru un
dispozitiv digital de Clasa B, în conformitate cu partea 15 din Regulile FCC. Aceste
limite sunt concepute pentru a oferi o protect, ie rezonabilă împotriva interferent,elor
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dăunătoare într-o instalat, ie rezident, ială. Acest echipament generează, utilizează
s, i poate radia energie de frecvent,ă radio s, i, dacă nu este instalat s, i utilizat în
conformitate cu instruct, iunile, poate provoca interferent,e dăunătoare comunicat, iilor
radio. Cu toate acestea, nu există nicio garant, ie că nu vor apărea interferent,e
într-o anumită instalat, ie. Dacă acest echipament provoacă interferent,e dăunătoare
recept, iei radio sau de televiziune, ceea ce poate fi determinat prin oprirea s, i pornirea
echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferent,a prin
una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

• Reorientat, i sau repozit, ionat, i antena de recept, ie.

• Mărit, i distant,a dintre echipament s, i receptor.

• Conectat, i echipamentul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este
conectat receptorul.

• Consultat, i distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experient,ă pentru
ajutor.

Atent, ie: Orice modificare sau schimbare adusă acestui dispozitiv care nu
este aprobată explicit de producător ar putea anula dreptul dumneavoastră de a
utiliza acest echipament. Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulile FCC.
Funct, ionarea este supusă următoarelor două condit, ii: (1) Acest dispozitiv nu
poate provoca interferent,e dăunătoare s, i (2) acest dispozitiv trebuie să accepte
orice interferent,ă recept, ionată, inclusiv interferent,e care pot provoca o funct, ionare
nedorită.

1.6.3. Informat, ii privind rata specifică de absorbt, ie (SAR)

Acest UT2 Drawing Pad îndeplines,te cerint,ele guvernamentale privind expunerea
la undele radio. Orientările se bazează pe standarde care au fost elaborate de
organizat, ii s,tiint, ifice independente prin evaluarea periodică s, i amănunt, ită a studiilor
s,tiint, ifice. Standardele includ o marjă de sigurant,ă substant, ială menită să asigure
sigurant,a tuturor persoanelor, indiferent de vârstă sau de starea de sănătate.
Informat, ii s, i declarat, ie privind expunerea la RF conform FCC: limita SAR din SUA
(FCC) este de 1.6 W/kg mediată pe un gram de t,esut. Tipuri de dispozitive: UT2
Drawing Pad a fost, de asemenea, testat în raport cu această limită SAR. Acest
dispozitiv a fost testat pentru operat, iuni tipice purtate pe corp, cu partea din spate
a UT2 Drawing Pad t, inută la 0mm de corp. Pentru a ment, ine conformitatea cu
cerint,ele FCC privind expunerea la RF, utilizat, i accesorii care ment, in o distant,ă
de separare de 0 mm între corpul utilizatorului s, i partea din spate a UT2 Drawing
Pad. Utilizarea clemelor de curea, a tocurilor s, i a accesoriilor similare nu trebuie
să cont, ină componente metalice în ansamblul lor. Utilizarea accesoriilor care nu
îndeplinesc aceste cerint,e poate să nu respecte cerint,ele FCC privind expunerea la
RF s, i ar trebui evitată.
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1.6.4. Declarat, ie ISED

English: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause interference, and (2) This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of the device. The digital
apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

French: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Informat, ii privind rata specifică de absorbt, ie (SAR): Acest UT2 Drawing Pad
îndeplines,te cerint,ele guvernamentale privind limitele de expunere la radiat, ii din
Canada stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest dispozitiv a fost testat pentru
operat, iuni tipice purtate pe corp, cu partea din spate a laptopului t, inută la 0 mm
de corp. Pentru a ment, ine conformitatea cu cerint,ele ISED privind expunerea la
RF, utilizat, i accesorii care ment, in o distant,ă de separare de 0 mm între corpul
utilizatorului s, i partea din spate a laptopului. Utilizarea clemelor de curea, a
tocurilor s, i a accesoriilor similare nu trebuie să cont, ină componente metalice în
ansamblul lor. Utilizarea accesoriilor care nu îndeplinesc aceste cerint,e poate să nu
respecte cerint,ele ISED privind expunerea la RF s, i ar trebui evitată.

le taux d’absorption spécifique (sar) ce Tablette de dessin UT2 répond aux
exigences du gouvernement du canada l’exposition limites indiquées pour un autre
environnement. ce dispositif a été testé pour les opérations de portés avec le dos
du Ordinateur portable a de 0 mm de l’organisme. indicateurs d’exposition aux
champs rf pour maintenir la conformité aux exigences, l’utilisation des accessoires
que maintenir une distance de séparation entre l’utilisateur 0 mm et l’arrière du
téléphone intelligent. l’utilisation de la ceinture des clips, étuis et autres accessoires
ne doit pas comportent des éléments métalliques dans l’assemblée. l’utilisation
d’accessoires qui ne remplissent pas ces conditions ne peuvent se conformer aux
exigences organisé l’exposition aux rf, et devrait être évitée.

Atent, ie: Dispozitivul destinat funct, ionării în banda 5150–5250 MHz este
destinat numai utilizării în interior pentru a reduce potent, ialul de interferent,ă
dăunătoare asupra sistemelor mobile prin satelit care utilizează acelas, i canal; pentru
dispozitivele cu antenă(e) detas,abilă(e), câs,tigul maxim de antenă permis pentru
dispozitivele din benzile 5250-5350 MHz s, i 5470-5725 MHz trebuie să fie astfel
încât echipamentul să respecte în continuare limita EIRP; pentru dispozitivele
cu antenă(e) detas,abilă(e), câs,tigul maxim de antenă permis pentru dispozitivele
din banda 5725-5850 MHz trebuie să fie astfel încât echipamentul să respecte
în continuare limitele EIRP specificate pentru funct, ionarea punct-la-punct s, i
non-punct-la-punct, după caz; iar operat, iunile din banda 5.25-5.35GHz sunt
restrict, ionate numai la utilizarea în interior.

Avertissement: les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les
risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les
mêmes canaux; pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal
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d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 5350MHz et de
5470 à 5725 MHz doit être conforme à la limite de la p.i.r.e; pour les dispositifs
munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande de 5725 à 5850 MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e.
spécifiée pour l’exploitation point à point et l’exploitation non point à point, selon le
cas; Les opérations dans la bande de 5.25-5.35GHz sont limités à un usage intérieur
seulement.

Temperatură de funct, ionare: 0–45°C
Producător: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresă: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing
Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong
China

1.6.5. Protejat, i-vă ochii

• Nu utilizat, i dispozitivul pentru perioade lungi de timp, se recomandă să facet, i
o pauză de 10 minute în fiecare oră.

• În timpul pauzei, privit, i în depărtare sau facet, i exercit, ii pentru ochi pentru a
vă relaxa.

1.6.6. Protejat, i-vă auzul

Pentru a preveni posibilele leziuni auditive, nu ascultat, i la volum ridicat pentru
perioade lungi de timp. Fit, i precaut atunci când t, inet, i dispozitivul aproape de
ureche în timp ce difuzorul este în uz.

1.6.7. Eliminarea des,eurilor s, i reciclarea
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Dispozitivul, accesoriile s, i bateria trebuie eliminate în conformitate cu reglementările
de mediu aplicabile la nivel local. Acest simbol de pe dispozitivul, bateria s, i
accesoriile dumneavoastră înseamnă că aceste produse trebuie duse la:

• Centre municipale de eliminare a des,eurilor cu recipiente specifice.

• Recipiente de colectare la punctele de vânzare.

Acestea vor fi apoi reciclate, prevenind eliminarea substant,elor în mediul încon-
jurător. În t,ările Uniunii Europene: Aceste puncte de colectare sunt accesibile
gratuit. Toate produsele cu acest semn trebuie duse la aceste puncte de colectare.
În jurisdict, iile din afara Uniunii Europene: Articolele de echipament cu acest
simbol nu trebuie aruncate în recipientele obis,nuite dacă jurisdict, ia sau regiunea
dumneavoastră dispune de facilităt, i adecvate de reciclare s, i colectare; în schimb,
acestea trebuie duse la punctele de colectare pentru a fi reciclate.

1.6.8. Baterie

În conformitate cu reglementările aeriene, bateria produsului dumneavoastră nu este
complet încărcată. Vă rugăm să o încărcat, i mai întâi.

• Nu încercat, i să deschidet, i bateria (din cauza riscului de vapori toxici s, i arsuri).

• Pentru un dispozitiv cu baterie neamovibilă, nu încercat, i să scoatet, i sau să
înlocuit, i bateria.

• Nu perforat, i, nu dezasamblat, i s, i nu provocat, i un scurtcircuit în baterie.

• Pentru un dispozitiv de tip unibody, nu încercat, i să deschidet, i sau să perforat, i
capacul din spate.

• Nu ardet, i s, i nu aruncat, i o baterie sau un dispozitiv uzat în gunoiul menajer s, i
nu le depozitat, i la temperaturi peste 60°C (140°F), deoarece acest lucru poate
duce la o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil. În mod similar,
supunerea bateriei la o presiune a aerului extrem de scăzută poate duce la o
explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

Utilizat, i bateria numai în scopul pentru care a fost concepută s, i recomandată.
Nu utilizat, i niciodată baterii deteriorate. ATENT, IE: RISC DE EXPLOZIE
DACĂ BATERIA ESTE ÎNLOCUITĂ CU UN TIP INCORECT. ELIMINAT, I
BATERIILE UZATE ÎN CONFORMITATE CU INSTRUCT, IUNILE.

1.6.9. Încărcător

Dacă este vândut împreună cu dispozitivul, în funct, ie de dispozitivul pe care l-at, i
achizit, ionat. Încărcătoarele alimentate de la ret,ea vor funct, iona în intervalul de
temperatură: 0°C (32°F) la 40°C (104°F). Încărcătoarele concepute pentru dispoz-
itivul dumneavoastră îndeplinesc standardul de sigurant,ă pentru echipamentele de
tehnologia informat, iei s, i echipamentele de birou. Ele sunt, de asemenea, conforme
cu directiva de proiectare ecologică 2009/125/EC. Din cauza specificat, iilor electrice
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diferite aplicabile, un încărcător pe care l-at, i achizit, ionat într-o jurisdict, ie poate să
nu funct, ioneze în altă jurisdict, ie. Acestea trebuie utilizate numai în scopul încărcării.

Model J151-0503000IU
Tensiune de intrare 100–240V
Frecvent,ă CA de intrare 50/60Hz
Tensiune de ies, ire 5.0V
Curent de ies, ire 3.0A
Putere de ies, ire 15.0W
Eficient,ă activă medie 81.38% (33W)
Consum de energie în gol 0.075W

1.6.10. Declarat, ie de conformitate privind Directiva pentru echipamente
radio

Prin prezenta, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declară că echipamentul radio de
tip UGEE DP1036 este în conformitate cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral
al declarat, iei de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:
https://www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.11. SAR s, i undele radio

Limita SAR a produsului în Europa este de 2.0W/kg pentru cap. Cea mai mare
valoare SAR pentru acest produs la testare a fost de 2.0 W/kg pentru cap (5 mm).
Intervalul de frecvent,ă 5150–5350 MHz este restrict, ionat numai la utilizarea în
interior în: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU,
IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI)
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Acest echipament radio este, de asemenea, supus anumitor restrict, ii atunci când
este introdus pe piat,ă în Regatul Unit (UK): În conformitate cu cerint,ele legale
relevante din UK, intervalul de frecvent,ă 5150 - 5350 MHz este restrict, ionat la
utilizarea în interior în Regatul Unit.

1.6.12. Informat, ii generale

• Adresă de internet: https://www.ugee.com

• Linie telefonică de asistent,ă s, i centru de reparat, ii: Accesat, i site-ul
nostru https://www.ugee.com/contact sau deschidet, i aplicat, ia Support
Center de pe dispozitivul dumneavoastră pentru a găsi numărul liniei de
asistent,ă locale s, i centrul de reparat, ii autorizat pentru t,ara dumneavoastră.

• Manual de utilizare complet: Vă rugăm să accesat, i https://www.ugee.
com/subsidiary/setup-ut2 pentru a descărca manualul de utilizare complet
al dispozitivului dumneavoastră. Pe site-ul nostru vet, i găsi sect, iunea FAQ
(Întrebări frecvente). Ne putet, i contacta, de asemenea, prin e-mail pentru a
adresa orice întrebări pe care le putet, i avea.

• Producător: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Adresă: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park,
Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District,
Shenzhen, China

• Calea de etichetare electronică: Atinget, i Setări > Despre tabletă >
Informat, ii legale & de reglementare pentru a găsi mai multe informat, ii despre
etichetare (1) În funct, ie de t,ară.

1.6.13. Actualizarea software-ului

Costurile de conexiune asociate cu găsirea, descărcarea s, i instalarea actualizărilor
de software pentru sistemul de operare al dispozitivului dumneavoastră mobil vor
varia în funct, ie de oferta la care v-at, i abonat de la operatorul dumneavoastră
de telecomunicat, ii. Actualizările vor fi descărcate automat, dar instalarea lor va
necesita aprobarea dumneavoastră. Refuzul sau uitarea instalării unei actualizări
poate afecta performant,a dispozitivului dumneavoastră s, i, în cazul unei actualizări
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de securitate, poate expune dispozitivul la vulnerabilităt, i de securitate. Pentru
mai multe informat, ii despre actualizarea software-ului, vă rugăm să accesat, i https:
//www.ugee.com/drawing-pad/ut2

1.6.14. Declarat, ie de confident, ialitate privind utilizarea dispozitivului

Orice date cu caracter personal pe care le partajat, i cu Hanvon Ugee Technology
Co., Ltd. vor fi tratate în conformitate cu Nota noastră de confident, ialitate. Putet, i
consulta Nota noastră de confident, ialitate vizitând site-ul nostru: https://www.
ugee.com/privacy-policy

1.6.15. Declinarea responsabilităt, ii

Pot exista anumite diferent,e între descrierea din manualul de utilizare s, i funct, ionarea
dispozitivului, în funct, ie de versiunea de software a dispozitivului dumneavoastră
sau de serviciile specifice ale operatorului. Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. nu va
fi considerată responsabilă din punct de vedere legal pentru astfel de diferent,e, dacă
există, s, i nici pentru consecint,ele lor potent, iale, responsabilitate care va fi suportată
exclusiv de către operator.

1.6.16. Garant, ie limitată

În calitate de consumator, putet, i avea drepturi legale (statutare) care se adaugă
celor prevăzute în această Garant, ie limitată oferită voluntar de Producător, cum
ar fi legile privind protect, ia consumatorilor din t,ara în care locuit, i („Drepturile
consumatorilor”). Această Garant, ie limitată stabiles,te anumite situat, ii în care
Producătorul va oferi sau nu o solut, ie pentru dispozitivul ugee. Această Garant, ie
limitată nu limitează s, i nu exclude niciunul dintre Drepturile dumneavoastră de
consumator referitoare la dispozitivul ugee. Pentru mai multe informat, ii despre
garant, ia limitată, vă rugăm să accesat, i https://www.ugee.com/warranty-policy
În cazul oricărui defect al dispozitivului dumneavoastră care vă împiedică să îl
utilizat, i normal, trebuie să informat, i imediat vânzătorul s, i să prezentat, i dispozitivul
împreună cu dovada achizit, iei.

Android is a trademark of Google LLC.

Dacă avet, i nevoie de asistent,ă suplimentară, vă rugăm să ne contactat, i la:
Website: www.ugee.com
Email: service@ugee.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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1. Opis izdelka

1.1. Pregled izdelka

1. Levi zvočnik

2. Gumb za vklop

3. Glasnost +

4. Glasnost -

5. Svetlobni senzor

6. Sprednja kamera

7. Desni zvočnik

8. Zadnja kamera

9. Mikrofon

10. Reža za kartico Micro SD

11. Vrata USB-C

12. Priključek za slušalke
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1.2. Povezava

Ime izdelka UT2 Drawing Pad
Model izdelka DP1036
Operacijski sistem Poganja Android™ 14
CPU MT8781N, 8-jedrni procesor
Velikost zaslona 10,36 palca
Ločljivost zaslona 2000*1200
Vhodna moč 5V× 3A ali 9V× 2A
Zmogljivost baterije 7000mAh/3,85V
Pomnilnik LPDDR4X 6GB
Shramba UFS2.2 128GB
Brezžično Wi-Fi 2,4GHz & 5GHz + Bluetooth 5.3
Dimenzije 247.1*156.8*7.5mm
Kamera Sprednja 8-megapikselna, fiksni fokus; zadnja

8-megapikselna, samodejni fokus

1.3. Vsebina paketa

1. Risalna tablica x1

2. Pisalo x1

3. Ekstraktor konic x1

4. Konice pisala x1

5. Napajalni adapter x1

6. Kabel USB-C x1

7. Rokavice x1

8. Zatič za izmet x1

9. Pametni ovitek x1

10. Hitri vodnik x1

11. Garancijski list x1

1.4. Pisalo

Pred prvo uporabo ga je treba priključiti na napajanje s priloženim napajalnim
adapterjem in kablom USB, da se aktivira za normalno delovanje.

Za zamenjavo konice sprednji del primite z ekstraktorjem konic, izvlecite
izrabljeno konico in jo zamenjajte z novo.
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1.5. Polnjenje in uporaba kartice Micro SD

Kot je prikazano zgoraj, napravo polnite s priloženim napajalnim adapterjem in
kablom USB.

* Pred prvo uporabo naprave popolnoma napolnite baterijo.

S priloženim zatičem za izmet izvrzite pladenj ter nato vstavite ali odstranite
kartico Micro SD.

1.6. Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo naprave pozorno preberite to poglavje. Proizvajalec zavrača vsakršno
odgovornost za škodo, ki lahko nastane zaradi nepravilne uporabe ali uporabe v
nasprotju z navodili, ki jih vsebuje ta dokument.
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• Naprava je sestavljena iz visoko natančnih komponent, zato razstavljanje brez
pooblastila ni dovoljeno. V primeru okvare naprave se pravočasno obrnite na
poprodajno službo za popravilo.

• Naprava ni vodoodporna in jo je treba zaščititi pred vlago in vodo. Če se vanjo
nehote razlije voda, naprave ne vklapljajte. Delov ne čistite z močno jedkimi
tekočinami. Po potrebi uporabite nevtralno čistilo in mehko čistilno krpo.

• Napravo zaščitite pred padci z višine ali prekomernim pritiskom. Zaslona se
ne dotikajte z ostrimi predmeti, da preprečite praske.

• Naprave ne uporabljajte, shranjujte ali izpostavljajte tresljajem v okolju
z visoko temperaturo, visokim tlakom, močno statiko, močnim magnetnim
poljem ali prahom, da preprečite poškodbe naprave.

• Naprave ne uporabljajte, kadar vozilo ni varno parkirano. Uporaba ročne
naprave med vožnjo je v mnogih državah nezakonita.

• Upoštevajte omejitve uporabe, značilne za določene kraje (bolnišnice, letala,
bencinske črpalke, šole itd.).

• Napravo izklopite pred vkrcanjem na letalo.

• Napravo izklopite, ko ste v zdravstvenih ustanovah, razen na določenih
območjih.

• Napravo izklopite, ko ste v bližini plina ali vnetljivih tekočin. Pri uporabi
naprave dosledno upoštevajte vse znake in navodila, objavljena v skladišču
goriva, na bencinski črpalki ali v kemični tovarni ali v katerem koli potencialno
eksplozivnem okolju.

• Mobilno ali brezžično napravo izklopite na območju miniranja ali na območjih
z obvestili, ki zahtevajo izklop “dvosmernih radijskih naprav” ali “elektronskih
naprav”, da preprečite motenje miniranja. Posvetujte se z zdravnikom in
proizvajalcem naprave, da ugotovite, ali lahko delovanje vaše naprave moti
delovanje vaše medicinske naprave. Ko je naprava vklopljena, naj bo od
katere koli medicinske naprave, kot je srčni spodbujevalnik, slušni aparat ali
inzulinska črpalka itd., oddaljena vsaj 15 cm.

• Ne dovolite, da otroci uporabljajo napravo in/ali se igrajo z napravo in dodatki
brez nadzora.

• Za zmanjšanje izpostavljenosti radijskim valovom je priporočljivo:

• Uporabljajte komplet za prostoročno uporabo.

• Napravo hranite stran od trebuha nosečnic ali spodnjega dela trebuha
mladostnikov.
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• Ne dovolite, da je vaša naprava izpostavljena neugodnim vremenskim ali
okoljskim razmeram (vlaga, moča, dež, vdor tekočin, prah, morski zrak itd.).
Proizvajalčevo priporočeno območje delovne temperature je od 0°C (32°F) do
40°C (104°F). Pri temperaturah nad 40°C (104°F) je lahko čitljivost zaslona
naprave poslabšana, vendar je to začasno in ne resno.

• Uporabljajte samo baterije, polnilnike baterij in dodatke, ki so združljivi z
vašim modelom naprave.

• Ne uporabljajte poškodovane naprave, kot je naprava z razpokanim zaslonom
ali močno vdrtim zadnjim pokrovom, saj lahko povzroči poškodbe ali škodo.

• Naprave ne puščajte priključene na polnilnik s popolnoma napolnjeno baterijo
dlje časa, saj lahko to povzroči pregrevanje in skrajša življenjsko dobo baterije.

• Ne spite z napravo na sebi ali v postelji. Naprave ne postavljajte pod odejo,
blazino ali pod svoje telo, zlasti kadar je priključena na polnilnik. Naprave ne
polnite v zaprtem prostoru, saj lahko to povzroči pregrevanje naprave.

• Zaslon risalne tablice UT2 zagotavlja mat otip, ščiti pred madeži ali prstnimi
odtisi ter ustvarja papirju podobno mat teksturo in nudi odpornost. Ta
površina zaslona se razlikuje od standardnih zaslonov pametnih telefonov.
Vendar upoštevajte, da ne dopušča zaščite s kaljenim steklom in je bolj
dovzeten za praske, zato je priporočljivo, da se izogibate stiku z drugimi
materiali, ki lahko povzročijo praske.

1.6.1. Izjava o skladnosti

Družba [Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.] izjavlja, da je radijska oprema
tipa [DP1036] skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.ugee.com/
eu-declaration-of-conformity

1.6.2. Izjava FCC

Ta oprema je bila preizkušena in ugotovljeno je bilo, da je skladna z omejitvami
za digitalno napravo razreda B v skladu z delom 15 pravil FCC. Te omejitve
so zasnovane tako, da zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi motnjami
v stanovanjski napeljavi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja
radiofrekvenčno energijo in lahko, če ni nameščena in uporabljena v skladu z
navodili, povzroči škodljive motnje radijskih komunikacij. Vendar ni nobenega
jamstva, da v določeni napeljavi motnje ne bodo nastale. Če ta oprema povzroča
škodljive motnje pri radijskem ali televizijskem sprejemu, kar je mogoče ugotoviti z
izklopom in vklopom opreme, se uporabniku svetuje, da poskuša motnje odpraviti
z enim ali več od naslednjih ukrepov:

• Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
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• Opremo priključite v vtičnico na tokokrogu, ki je drugačen od tistega, na
katerega je priključen sprejemnik.

• Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega radijskega/televizijskega
tehnika.

Pozor: Kakršne koli spremembe ali predelave te naprave, ki jih proizvajalec
izrecno ne odobri, lahko izničijo vašo pravico do upravljanja te opreme. Ta naprava
je skladna z delom 15 pravil FCC. Delovanje je predmet naslednjih dveh pogojev:
(1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti
vsakršno prejeto motnjo, vključno z motnjo, ki lahko povzroči neželeno delovanje.

1.6.3. Informacije o specifični stopnji absorpcije (SAR)

Ta risalna tablica UT2 izpolnjuje vladne zahteve glede izpostavljenosti radijskim
valovom. Smernice temeljijo na standardih, ki so jih razvile neodvisne znanstvene
organizacije z rednim in temeljitim vrednotenjem znanstvenih študij. Standardi
vključujejo znatno varnostno rezervo, zasnovano tako, da zagotavlja varnost vseh
oseb ne glede na starost ali zdravje. Informacije in izjava FCC o izpostavljenosti
radiofrekvencam: omejitev SAR za ZDA (FCC) je 1,6 W/kg, povprečeno na en
gram tkiva. Vrste naprav: risalna tablica UT2 je bila prav tako preizkušena
glede te omejitve SAR. Ta naprava je bila preizkušena za tipično delovanje na
telesu, pri čemer je bila zadnja stran risalne tablice UT2 oddaljena 0mm od telesa.
Za ohranjanje skladnosti z zahtevami FCC glede izpostavljenosti radiofrekvencam
uporabljajte dodatke, ki ohranjajo 0 mm ločilne razdalje med telesom uporabnika
in zadnjo stranjo risalne tablice UT2. Uporaba pasnih sponk, tokov in podobnih
dodatkov v svoji sestavi ne sme vsebovati kovinskih komponent. Uporaba
dodatkov, ki teh zahtev ne izpolnjujejo, morda ni skladna z zahtevami FCC glede
izpostavljenosti radiofrekvencam in se ji je treba izogibati.

1.6.4. Izjava ISED

English: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause interference, and (2) This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of the device. The digital
apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

French: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Informacije o specifični stopnji absorpcije (SAR): ta risalna tablica UT2
izpolnjuje vladne zahteve glede omejitev izpostavljenosti sevanju za Kanado,
določenih za nenadzorovano okolje. Ta naprava je bila preizkušena za tipično
delovanje na telesu, pri čemer je bila zadnja stran prenosnika oddaljena 0 mm
od telesa. Za ohranjanje skladnosti z zahtevami ISED glede izpostavljenosti
radiofrekvencam uporabljajte dodatke, ki ohranjajo 0 mm ločilne razdalje med
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telesom uporabnika in zadnjo stranjo prenosnika. Uporaba pasnih sponk, tokov in
podobnih dodatkov v svoji sestavi ne sme vsebovati kovinskih komponent. Uporaba
dodatkov, ki teh zahtev ne izpolnjujejo, morda ni skladna z zahtevami ISED glede
izpostavljenosti radiofrekvencam in se ji je treba izogibati.

le taux d’absorption spécifique (sar) ce Tablette de dessin UT2 répond aux
exigences du gouvernement du canada l’exposition limites indiquées pour un autre
environnement. ce dispositif a été testé pour les opérations de portés avec le dos
du Ordinateur portable a de 0 mm de l’organisme. indicateurs d’exposition aux
champs rf pour maintenir la conformité aux exigences, l’utilisation des accessoires
que maintenir une distance de séparation entre l’utilisateur 0 mm et l’arrière du
téléphone intelligent. l’utilisation de la ceinture des clips, étuis et autres accessoires
ne doit pas comportent des éléments métalliques dans l’assemblée. l’utilisation
d’accessoires qui ne remplissent pas ces conditions ne peuvent se conformer aux
exigences organisé l’exposition aux rf, et devrait être évitée.

Pozor: Naprava za delovanje v pasu 5150–5250 MHz je namenjena samo za
uporabo v zaprtih prostorih, da se zmanjša možnost škodljivih motenj mobilnih
satelitskih sistemov na istem kanalu; za naprave s snemljivimi antenami mora biti
največja dovoljena ojačitev antene za naprave v pasovih 5250-5350 MHz in 5470-5725
MHz taka, da oprema še vedno izpolnjuje omejitev EIRP; za naprave s snemljivimi
antenami mora biti največja dovoljena ojačitev antene za naprave v pasu 5725-5850
MHz taka, da oprema še vedno izpolnjuje omejitve EIRP, določene za delovanje od
točke do točke in delovanje, ki ni od točke do točke, kot je primerno; delovanje v
pasu 5,25-5,35GHz je omejeno samo na uporabo v zaprtih prostorih.

Avertissement: les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les
risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les
mêmes canaux; pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal
d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 5350MHz et de
5470 à 5725 MHz doit être conforme à la limite de la p.i.r.e; pour les dispositifs
munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande de 5725 à 5850 MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e.
spécifiée pour l’exploitation point à point et l’exploitation non point à point, selon le
cas; Les opérations dans la bande de 5.25-5.35GHz sont limités à un usage intérieur
seulement.

Delovna temperatura: 0–45°C
Proizvajalec: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Naslov: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing
Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong
China

1.6.5. Zaščitite svoje oči

• Naprave ne uporabljajte dlje časa, priporočljivo je, da vsako uro naredite 10-
minutni odmor.

• Med odmorom glejte v daljavo ali izvajajte vaje za oči, da se sprostite.
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1.6.6. Zaščitite svoj sluh

Da preprečite morebitne poškodbe sluha, ne poslušajte dolgo časa pri visoki
glasnosti. Bodite previdni, ko napravo držite blizu ušesa, medtem ko je zvočnik
v uporabi.

1.6.7. Odstranjevanje odpadkov in recikliranje

Napravo, dodatek in baterijo je treba odstraniti v skladu z lokalno veljavnimi
okoljskimi predpisi. Ta simbol na vaši napravi, bateriji in dodatkih pomeni, da
je treba te izdelke odnesti na:

• Komunalne centre za odstranjevanje odpadkov s posebnimi zabojniki.

• Zbiralne zabojnike na prodajnih mestih.

Nato bodo reciklirani, s čimer se prepreči odlaganje snovi v okolje. V državah
Evropske unije: ta zbirna mesta so dostopna brezplačno. Vse izdelke s tem znakom
je treba prinesti na ta zbirna mesta. V jurisdikcijah zunaj Evropske unije: kosov
opreme s tem simbolom ni dovoljeno odvreči v običajne zabojnike, če ima vaša
jurisdikcija ali vaša regija ustrezne zmogljivosti za recikliranje in zbiranje; namesto
tega jih je treba odnesti na zbirna mesta, da se reciklirajo.

1.6.8. Baterija

V skladu z letalskimi predpisi baterija vašega izdelka ni popolnoma napolnjena.
Najprej jo napolnite.

• Baterije ne poskušajte odpreti (zaradi nevarnosti strupenih hlapov in opeklin).

• Pri napravi z nesnemljivo baterijo baterije ne poskušajte izvreči ali zamenjati.
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• Baterije ne prebadajte, razstavljajte ali povzročajte kratkega stika.

• Pri napravi z enodelnim ohišjem ne poskušajte odpreti ali prebosti zadnjega
pokrova.

• Izrabljene baterije ali naprave ne zažigajte ali odlagajte med gospodinjske
odpadke in je ne shranjujte pri temperaturah nad 60°C (140°F), saj lahko to
povzroči eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekočine ali plina. Prav tako lahko
izpostavljanje baterije izjemno nizkemu zračnemu tlaku povzroči eksplozijo ali
iztekanje vnetljive tekočine ali plina.

Baterijo uporabljajte samo za namen, za katerega je bila zasnovana in priporočena.
Nikoli ne uporabljajte poškodovanih baterij. POZOR: NEVARNOST EKSPLO-
ZIJE, ČE BATERIJO ZAMENJATE Z NEPRAVILNIM TIPOM. IZRABLJENE
BATERIJE ODSTRANITE V SKLADU Z NAVODILI.

1.6.9. Polnilnik

Če je priložen napravi, odvisno od naprave, ki ste jo kupili. Polnilniki na omrežno
napajanje delujejo v temperaturnem razponu: od 0°C (32°F) do 40°C (104°F).
Polnilniki, zasnovani za vašo napravo, izpolnjujejo standard za varnost informacijske
tehnološke opreme in pisarniške opreme. Prav tako so skladni z direktivo o okoljsko
primerni zasnovi 2009/125/ES. Zaradi različnih veljavnih električnih specifikacij
polnilnik, ki ste ga kupili v eni jurisdikciji, morda ne bo deloval v drugi jurisdikciji.
Uporabljati jih je treba samo za namen polnjenja.

Model J151-0503000IU
Vhodna napetost 100–240V
Vhodna frekvenca AC 50/60Hz
Izhodna napetost 5,0V
Izhodni tok 3,0A
Izhodna moč 15,0W
Povprečna aktivna učinkovitost 81,38% (33W)
Poraba energije brez obremenitve 0,075W

1.6.10. Izjava o skladnosti z direktivo o radijski opremi
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Družba Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa
UGEE DP1036 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.ugee.com/
eu-declaration-of-conformity

1.6.11. SAR in radijski valovi

Omejitev SAR za izdelek v Evropi je 2,0W/kg za glavo. Najvišja vrednost SAR za
ta izdelek pri preizkušanju je bila 2,0 W/kg za glavo (5 mm). Frekvenčni razpon
5150–5350 MHz je omejen samo na uporabo v zaprtih prostorih v: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV,
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI)

Za to radijsko opremo veljajo tudi določene omejitve, ko je dana na trg
v Združenem kraljestvu (UK): v skladu z ustreznimi zakonskimi zahtevami v
Združenem kraljestvu je frekvenčni razpon 5150 do 5350 MHz v Združenem
kraljestvu omejen na uporabo v zaprtih prostorih.

1.6.12. Splošne informacije

• Spletni naslov: https://www.ugee.com

• Servisna telefonska linija in center za popravila: Obiščite naše spletno
mesto https://www.ugee.com/contact ali na svoji napravi odprite aplikacijo
Support Center (Center za podporo), da najdete lokalno telefonsko številko in
pooblaščeni center za popravila za vašo državo.

• Celoten uporabniški priročnik: Za prenos celotnega uporabniškega priroč-
nika svoje naprave obiščite https://www.ugee.com/subsidiary/setup-ut2.
Na našem spletnem mestu boste našli razdelek s pogosto zastavljenimi
vprašanji (FAQ). Prav tako nas lahko za morebitna vprašanja kontaktirate
po e-pošti.

• Proizvajalec: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Naslov: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park,
Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District,
Shenzhen, China
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• Pot do elektronske oznake: Tapnite Settings > About tablet > Legal &
regulatory, da najdete več informacij o označevanju (1) Odvisno od države.

1.6.13. Posodobitev programske opreme

Stroški povezave, povezani z iskanjem, prenosom in namestitvijo posodobitev
programske opreme za operacijski sistem vaše mobilne naprave, se razlikujejo glede
na ponudbo, na katero ste naročeni pri svojem telekomunikacijskem operaterju.
Posodobitve se bodo prenesle samodejno, njihova namestitev pa bo zahtevala vaše
soglasje. Zavrnitev ali pozaba namestitve posodobitve lahko vpliva na delovanje
vaše naprave in v primeru varnostne posodobitve izpostavi vašo napravo varnostnim
ranljivostim. Za več informacij o posodobitvi programske opreme obiščite https:
//www.ugee.com/drawing-pad/ut2

1.6.14. Izjava o zasebnosti pri uporabi naprave

Vsi osebni podatki, ki jih delite z družbo Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.,
bodo obravnavani v skladu z našim Obvestilom o zasebnosti. Naše Obvestilo o
zasebnosti si lahko ogledate na našem spletnem mestu: https://www.ugee.com/
privacy-policy

1.6.15. Zavrnitev odgovornosti

Med opisom v uporabniškem priročniku in delovanjem naprave lahko obstajajo
določene razlike, odvisno od izdaje programske opreme vaše naprave ali specifičnih
storitev operaterja. Družba Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. ne odgovarja pravno
za takšne razlike, če te obstajajo, niti za njihove morebitne posledice, za katere
odgovornost nosi izključno operater.

1.6.16. Omejena garancija

Kot potrošnik imate morda zakonske (statutarne) pravice, ki so dodatek k tistim,
določenim v tej Omejeni garanciji, ki jo proizvajalec ponuja prostovoljno, kot so
potrošniški zakoni države, v kateri živite (“potrošniške pravice”). Ta Omejena
garancija določa nekatere situacije, ko bo proizvajalec zagotovil ali ne bo zagotovil
pravnega sredstva za napravo ugee. Ta Omejena garancija ne omejuje ali izključuje
nobene od vaših potrošniških pravic v zvezi z napravo ugee. Za več informacij
o omejeni garanciji obiščite https://www.ugee.com/warranty-policy V primeru
kakršne koli napake na vaši napravi, ki vam preprečuje normalno uporabo, morate
takoj obvestiti svojega prodajalca in predložiti svojo napravo z dokazilom o nakupu.

Android je blagovna znamka družbe Google LLC.

Če potrebujete dodatno pomoč, nas kontaktirajte na:
Spletno mesto: www.ugee.com
E-pošta: service@ugee.com
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Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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1. Описание на продукта

1.1. Общ преглед на продукта

1. Ляв високоговорител

2. Бутон за захранване

3. Сила на звука +

4. Сила на звука -

5. Светлинен сензор

6. Предна камера

7. Десен високоговорител

8. Задна камера

9. Микрофон

10. Слот за Micro SD карта

11. USB-C порт

12. Жак за слушалки
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1.2. Свързване

Име на продукта UT2 Drawing Pad
Модел на продукта DP1036
Операционна система Powered by Android™ 14
CPU MT8781N, 8-ядрен процесор
Размер на екрана 10.36 инча
Резолюция на екрана 2000*1200
Захранване 5V× 3A или 9V× 2A
Капацитет на батерията 7000mAh/3.85V
Памет LPDDR4X 6GB
Хранилище UFS2.2 128GB
Безжична връзка Wi-Fi 2.4GHz & 5GHz + Bluetooth 5.3
Размери 247.1*156.8*7.5mm
Камера Предна 8 мегапиксела, фиксиран фокус; Задна 8

мегапиксела, автоматичен фокус

1.3. Съдържание на комплекта
1. Таблет за рисуване x1

2. Писалка x1

3. Инструмент за изваждане на върха x1

4. Върхове за писалка x1

5. Захранващ адаптер x1

6. USB-C кабел x1

7. Ръкавици x1

8. Щифт за изваждане x1

9. Smart folio калъф x1

10. Кратко ръководство x1

11. Гаранционна карта x1

1.4. Писалка

Преди първата употреба писалката трябва да бъде свързана към захранването с
приложения захранващ адаптер и USB кабел, за да се активира за нормална работа.

За да смените върха, задръжте предната част с инструмента за изваждане на
върха, издърпайте използвания пълнител и го заменете с нов.
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1.5. Зареждане и използване на Micro SD карта

Както е показано по-горе, моля, зареждайте устройството с помощта на приложения
захранващ адаптер и USB кабел.

* Моля, заредете напълно батерията, преди да използвате устройството за първи
път.

Моля, използвайте приложения щифт за изваждане, за да извадите тавата, и след
това поставете или извадете Micro SD картата.

1.6. Важна информация за безопасност
Моля, прочетете внимателно тази глава, преди да използвате устройството си.
Производителят не носи никаква отговорност за щети, които могат да възникнат
в резултат на неправилна употреба или употреба в противоречие с инструкциите,
съдържащи се тук.
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• Устройството се състои от високопрецизни компоненти, поради което не се
разрешава разглобяване без оторизация. В случай на повреда на устройството,
моля, своевременно се свържете със сервиза за поддръжка.

• Устройството не е водоустойчиво и трябва да бъде защитено от влага и вода.
Ако случайно се разлее вода, не включвайте устройството. Не почиствайте
частите с никаква силно корозивна течност. Ако е необходимо, моля,
използвайте неутрален почистващ препарат и мека кърпа за почистване.

• Моля, защитавайте устройството от падане от високо или прекомерен натиск.
Не докосвайте дисплея с остри предмети, за да избегнете драскотини.

• Не използвайте, съхранявайте или подлагайте устройството на вибрации при
висока температура, високо налягане, силно статично електричество, силно
магнитно поле или прашна среда, за да избегнете повреда на устройството.

• Не използвайте устройството си, когато превозното средство не е безопасно
паркирано. Използването на ръчно устройство по време на шофиране е
незаконно в много държави.

• Спазвайте ограниченията за употреба, специфични за определени места
(болници, самолети, бензиностанции, училища и др.).

• Изключвайте устройството преди качване на борда на самолет.

• Изключвайте устройството, когато сте в здравни заведения, освен в
определените зони.

• Изключвайте устройството, когато сте близо до газ или запалими течности.
Стриктно спазвайте всички знаци и инструкции, поставени в горивно депо,
бензиностанция или химически завод, или във всяка потенциално експлозивна
атмосфера, когато работите с устройството си.

• Изключвайте мобилното или безжичното си устройство, когато сте в зона за
взривни работи или в зони, обозначени с уведомления, изискващи изключване
на „двупосочни радиостанции“ или „електронни устройства“, за да избегнете
смущаване на взривните операции. Моля, консултирайте се с вашия
лекар и производителя на устройството, за да определите дали работата
на устройството ви може да попречи на работата на вашето медицинско
устройство. Когато устройството е включено, то трябва да се държи на поне
15 cm от всяко медицинско устройство като пейсмейкър, слухов апарат или
инсулинова помпа и др.

• Не позволявайте на деца да използват устройството и/или да играят с
устройството и аксесоарите без надзор.

• За да намалите излагането на радиовълни, се препоръчва:

• Да използвате комплект за свободни ръце.
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• Дръжте устройството далеч от корема на бременни жени или долната част на
корема на подрастващи.

• Не позволявайте устройството ви да бъде изложено на неблагоприятни
атмосферни или екологични условия (влага, влажност, дъжд, проникване
на течности, прах, морски въздух и др.). Препоръчаният от производителя
работен температурен диапазон е от 0°C (32°F) до 40°C (104°F). При над 40°C
(104°F) четливостта на дисплея на устройството може да бъде нарушена,
макар че това е временно и не е сериозно.

• Използвайте само батерии, зарядни устройства и аксесоари, които са
съвместими с модела на вашето устройство.

• Не използвайте повредено устройство, като например устройство с напукан
дисплей или силно вдлъбнат заден капак, тъй като това може да причини
нараняване или вреда.

• Не дръжте устройството свързано към зарядно устройство с напълно заредена
батерия за дълъг период от време, тъй като това може да причини прегряване
и да съкрати живота на батерията.

• Не спете с устройството върху себе си или в леглото си. Не поставяйте
устройството под одеяло, възглавница или под тялото си, особено когато е
свързано към зарядното устройство. Не зареждайте устройството в затворено
пространство, тъй като това може да причини прегряване на устройството.

• Дисплеят на UT2 Drawing Pad осигурява матово тактилно усещане,
защитавайки от петна или отпечатъци от пръсти, и създава матова текстура
с ефект, подобен на хартия, и осигурява съпротивление. Тази повърхност на
екрана е различна от стандартните екрани на смартфони. Но имайте предвид,
че тя не допуска защита с закалено стъкло и е по-уязвима на драскотини,
поради което се препоръчва да се избягва контакт с други материали, които
могат да причинят надраскване.

1.6.1. Декларация за съответствие

С настоящото [Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.] декларира, че радиооборудването
от тип [DP1036] е в съответствие с Directive 2014/53/EU. Пълният текст на ЕС
декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: https://www.
ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.2. FCC декларация

Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря на ограниченията за цифрово
устройство от Клас B, съгласно част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения
са предназначени да осигурят разумна защита срещу вредни смущения при
инсталиране в жилищни помещения. Това оборудване генерира, използва и може да
излъчва радиочестотна енергия и, ако не е инсталирано и използвано в съответствие
с инструкциите, може да причини вредни смущения на радиокомуникациите.
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Въпреки това няма гаранция, че смущения няма да възникнат при конкретна
инсталация. Ако това оборудване причинява вредни смущения на радио- или
телевизионното приемане, което може да се определи чрез изключване и включване
на оборудването, потребителят се насърчава да се опита да коригира смущенията
чрез една или повече от следните мерки:

• Преориентирайте или преместете приемната антена.

• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

• Свържете оборудването към контакт от верига, различна от тази, към която е
свързан приемникът.

• Консултирайте се с търговеца или с опитен радио-/телевизионен техник за
помощ.

Внимание: Всякакви промени или модификации на това устройство, които не са
изрично одобрени от производителя, могат да анулират правото ви да работите с това
оборудване. Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата е
предмет на следните две условия: (1) Това устройство не може да причинява вредни
смущения и (2) това устройство трябва да приема всякакви получени смущения,
включително смущения, които могат да причинят нежелана работа.

1.6.3. Информация за специфичната степен на поглъщане (SAR)

Този UT2 Drawing Pad отговаря на изискванията на правителството за излагане на
радиовълни. Указанията се основават на стандарти, разработени от независими
научни организации чрез периодична и задълбочена оценка на научни изследвания.
Стандартите включват съществен марж на безопасност, предназначен да гарантира
безопасността на всички хора, независимо от възраст или здравословно състояние.
FCC информация и декларация за излагане на радиочестоти: ограничението SAR
за САЩ (FCC) е 1.6 W/kg, осреднено за един грам тъкан. Типове устройства:
UT2 Drawing Pad също е тестван спрямо това ограничение SAR. Това устройство е
тествано за типична работа, носена на тялото, като задната част на UT2 Drawing Pad
се държи на 0mmот тялото. За да поддържате съответствие с изискванията на FCC за
излагане на радиочестоти, използвайте аксесоари, които поддържат разстояние от 0
mm между тялото на потребителя и задната част на UT2 Drawing Pad. Използването
на скоби за колан, кобури и подобни аксесоари не трябва да съдържа метални
компоненти в конструкцията си. Използването на аксесоари, които не отговарят
на тези изисквания, може да не съответства на изискванията на FCC за излагане на
радиочестоти и трябва да се избягва.

1.6.4. ISED декларация

Английски: Това устройство отговаря на стандарта(ите) RSS, освободен(и) от
лиценз на Industry Canada. Работата е предмет на следните две условия: (1) Това
устройство не може да причинява смущения и (2) Това устройство трябва да приема
всякакви смущения, включително смущения, които могат да причинят нежелана
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работа на устройството. Цифровият апарат отговаря на канадския CAN ICES-3
(B)/NMB-3(B).

Френски: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement.

Информация за специфичната степен на поглъщане (SAR): Този UT2
Drawing Pad отговаря на изискванията на правителството за ограниченията на
радиационното облъчване в Канада, установени за неконтролирана среда. Това
устройство е тествано за типична работа, носена на тялото, като задната част на
лаптопа се държи на 0 mm от тялото. За да поддържате съответствие с изискванията
на ISED за излагане на радиочестоти, използвайте аксесоари, които поддържат
разстояние от 0 mm между тялото на потребителя и задната част на лаптопа.
Използването на скоби за колан, кобури и подобни аксесоари не трябва да съдържа
метални компоненти в конструкцията си. Използването на аксесоари, които не
отговарят на тези изисквания, може да не съответства на изискванията на ISED за
излагане на радиочестоти и трябва да се избягва.

le taux d’absorption spécifique (sar) ce Tablette de dessin UT2 répond aux exigences
du gouvernement du canada l’exposition limites indiquées pour un autre environnement.
ce dispositif a été testé pour les opérations de portés avec le dos du Ordinateur portable a de
0mmde l’organisme. indicateurs d’exposition aux champs rf pourmaintenir la conformité
aux exigences, l’utilisation des accessoires que maintenir une distance de séparation entre
l’utilisateur 0 mm et l’arrière du téléphone intelligent. l’utilisation de la ceinture des
clips, étuis et autres accessoires ne doit pas comportent des éléments métalliques dans
l’assemblée. l’utilisation d’accessoires qui ne remplissent pas ces conditions ne peuvent
se conformer aux exigences organisé l’exposition aux rf, et devrait être évitée.

Внимание: Устройството за работа в честотната лента 5150–5250 MHz е само
за употреба на закрито, за да се намали потенциалът за вредни смущения на
мобилни спътникови системи в същия канал; За устройства с подвижна(и) антена(и),
максималната разрешена усилвателна способност на антената за устройства в
честотните ленти 5250-5350 MHz и 5470-5725 MHz трябва да бъде такава, че
оборудването все още да отговаря на ограничението за EIRP; За устройства
с подвижна(и) антена(и), максималната разрешена усилвателна способност на
антената за устройства в честотната лента 5725-5850 MHz трябва да бъде такава, че
оборудването все още да отговаря на ограниченията за EIRP, определени за работа
точка-до-точка и не точка-до-точка, според случая; и операциите в честотната лента
5.25-5.35GHz са ограничени само до употреба на закрито.

Avertissement: les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 à 5250MHz sont
réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de
brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux;
pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis pour
les dispositifs utilisant les bandes de 5250 à 5350MHz et de 5470 à 5725 MHz doit être
conforme à la limite de la p.i.r.e; pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le
gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande de 5725 à 5850
MHz) doit être conforme à la limite de la p.i.r.e. spécifiée pour l’exploitation point à
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point et l’exploitation non point à point, selon le cas; Les opérations dans la bande de
5.25-5.35GHz sont limités à un usage intérieur seulement.

Работна температура: 0–45°C
Производител: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Адрес: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road,
Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong China

1.6.5. Пазете очите си

• Не използвайте устройството си за дълги периоди от време, препоръчва се да
правите 10-минутна почивка на всеки час.

• По време на почивката гледайте в далечината или правете упражнения за очи,
за да се отпуснете.

1.6.6. Пазете слуха си

За да предотвратите възможно увреждане на слуха, не слушайте при високи нива на
звука за дълги периоди. Бъдете внимателни, когато държите устройството си близо
до ухото си, докато високоговорителят се използва.

1.6.7. Изхвърляне на отпадъци и рециклиране

Устройството, аксесоарите и батерията трябва да бъдат изхвърлени в съответствие
с местно приложимите екологични разпоредби. Този символ върху вашето
устройство, батерията и аксесоарите означава, че тези продукти трябва да бъдат
отнесени до:

• Общински центрове за изхвърляне на отпадъци със специфични контейнери.

• Контейнери за събиране в точките на продажба.
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След това те ще бъдат рециклирани, предотвратявайки изхвърлянето на вещества
в околната среда. В страните от Европейския съюз: Тези пунктове за събиране
са достъпни безплатно. Всички продукти с този знак трябва да бъдат отнесени до
тези пунктове за събиране. В юрисдикции извън Европейския съюз: Елементите от
оборудването с този символ не трябва да се изхвърлят в обикновени контейнери, ако
вашата юрисдикция или регион разполага с подходящи съоръжения за рециклиране
и събиране; вместо това те трябва да бъдат отнесени до пунктове за събиране, за да
бъдат рециклирани.

1.6.8. Батерия

В съответствие с въздушните разпоредби, батерията на вашия продукт не е напълно
заредена. Моля, заредете я първо.

• Не се опитвайте да отваряте батерията (поради риск от токсични изпарения и
изгаряния).

• За устройство с несменяема батерия, не се опитвайте да изваждате или сменяте
батерията.

• Не пробивайте, разглобявайте или причинявайте късо съединение в батерията.

• За устройство с цялостен корпус, не се опитвайте да отваряте или пробивате
задния капак.

• Не изгаряйте и не изхвърляйте използвана батерия или устройство в битовите
отпадъци и не ги съхранявайте при температури над 60°C (140°F), тъй като
това може да доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или газ.
По същия начин, подлагането на батерията на изключително ниско въздушно
налягане може да доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или
газ.

Използвайте батерията само за целта, за която е предназначена и препоръчана.
Никога не използвайте повредени батерии. ВНИМАНИЕ: РИСК ОТ ЕКСПЛОЗИЯ,
АКО БАТЕРИЯТА СЕ ЗАМЕНИ С НЕПРАВИЛЕН ТИП. ИЗХВЪРЛЯЙТЕ
ИЗПОЛЗВАНИТЕ БАТЕРИИ СЪГЛАСНО ИНСТРУКЦИИТЕ.

1.6.9. Зарядно устройство

Ако се продава с устройството, в зависимост от закупеното устройство. Зарядните
устройства, захранвани от електрическата мрежа, работят в температурния
диапазон от: 0°C (32°F) до 40°C (104°F). Зарядните устройства, проектирани
за вашето устройство, отговарят на стандарта за безопасност на оборудването
за информационни технологии и офис оборудване. Те също така съответстват
на директивата за екодизайн 2009/125/EC. Поради различните приложими
електрически спецификации, зарядно устройство, което сте закупили в една
юрисдикция, може да не работи в друга юрисдикция. Те трябва да се използват
само за целите на зареждане.
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Модел J151-0503000IU
Входно напрежение 100–240V
Входна AC честота 50/60Hz
Изходно напрежение 5.0V
Изходен ток 3.0A
Изходна мощност 15.0W
Средна активна ефективност 81.38% (33W)
Консумация на мощност без
товар

0.075W

1.6.10. Декларация за съответствие с Директивата за радиооборудване

С настоящото Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. декларира, че радиооборудването
от тип UGEE DP1036 е в съответствие с Directive 2014/53/EU. Пълният текст на
ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: https:
//www.ugee.com/eu-declaration-of-conformity

1.6.11. SAR и радиовълни

Ограничението SAR за продукта в Европа е 2.0W/kg за глава. Най-високата стойност
SAR за този продукт при тестване е 2.0 W/kg за глава (5 mm). Честотният диапазон
5150–5350MHz е ограничен само за употреба на закрито в: AT, BE, BG, CH, CY, CZ,
DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI)
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Това радиооборудване също подлежи на определени ограничения, когато се
пуска на пазара в Обединеното кралство (UK): В съответствие с приложимите
законови изисквания в UK, честотният диапазон 5150 до 5350 MHz е ограничен до
употреба на закрито в Обединеното кралство.

1.6.12. Обща информация

• Интернет адрес: https://www.ugee.com

• Гореща линия за обслужване и сервизен център: Отидете на нашия уебсайт
https://www.ugee.com/contact или отворете приложението Support Center
на вашето устройство, за да намерите номера на местната гореща линия и
оторизирания сервизен център за вашата страна.

• Пълно ръководство за потребителя: Моля, отидете на https://www.
ugee.com/subsidiary/setup-ut2, за да изтеглите пълното ръководство за
потребителя на вашето устройство. На нашия уебсайт ще намерите нашия
раздел ЧЗВ (Често задавани въпроси). Можете също да се свържете с нас по
имейл, за да зададете всякакви въпроси, които може да имате.

• Производител: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.

• Адрес: 2/F, West of 3/F, 4/F, No.4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing
Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, China

• Път за електронно етикетиране: Докоснете Settings > About tablet > Legal
& regulatory, за да намерите повече информация за етикетирането (1) В
зависимост от страната.

1.6.13. Актуализация на софтуера

Разходите за връзка, свързани с намирането, изтеглянето и инсталирането на
актуализации на софтуера за операционната система на вашето мобилно устройство,
ще варират в зависимост от офертата, за която сте се абонирали при вашия
телекомуникационен оператор. Актуализациите ще се изтеглят автоматично, но
тяхното инсталиране ще изисква вашето одобрение. Отказът или забравянето да
инсталирате актуализация може да повлияе на производителността на устройството
ви и, в случай на актуализация за сигурност, да изложи устройството ви на
уязвимости в сигурността. За повече информация относно актуализацията на
софтуера, моля, отидете на https://www.ugee.com/drawing-pad/ut2

1.6.14. Декларация за поверителност при използване на устройството

Всякакви лични данни, които сте споделили с Hanvon Ugee Technology Co., Ltd., ще
бъдат обработвани в съответствие с нашето Известие за поверителност. Можете да
проверите нашето Известие за поверителност, като посетите нашия уебсайт: https:
//www.ugee.com/privacy-policy
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1.6.15. Отказ от отговорност

Може да има определени разлики между описанието в ръководството за потребителя
и работата на устройството, в зависимост от софтуерната версия на устройството
ви или специфичните услуги на оператора. Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
не носи юридическа отговорност за такива разлики, ако има такива, нито за
техните потенциални последствия, като тази отговорност се носи изключително от
оператора.

1.6.16. Ограничена гаранция

Като потребител може да имате законови (нормативни) права, които са в допълнение
към тези, посочени в тази Ограничена гаранция, предлагана доброволно от
производителя, като например потребителското законодателство на страната, в
която живеете („Права на потребителите“). Тази Ограничена гаранция определя
определени ситуации, когато производителятще предостави или няма да предостави
поправка за устройството ugee. Тази Ограничена гаранция не ограничава и не
изключва никое от вашите Права на потребителите, свързани с устройството
ugee. За повече информация относно ограничената гаранция, моля, отидете на
https://www.ugee.com/warranty-policy В случай на дефект на устройството ви,
който ви пречи да го използвате нормално, трябва незабавно да уведомите вашия
продавач и да представите устройството си с доказателство за покупка.

Android е търговска марка на Google LLC.

Ако се нуждаете от допълнителна помощ, моля, свържете се с нас:
Уебсайт: www.ugee.com
Имейл: service@ugee.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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